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  בס"ד, יום י"א אדר ב' תענית אסתר מוקדם תשע"ד.

  הסכמה ומכתב ברכה

הנה הובא לפני קונטרס תורת הקורא על מגילת אסתר, אשר 

תוכנו הוא הערות ודיוקים ומנהגים וכו' בקריאת המגילה, והנה 
הוא חלק מגליונות תורת הקורא הנשלחים לי כפעם בפעם, זה 

הערות ודיוקים וכו'. והנה זה יותר משנה וחצי, על פרשיות התורה 

דבר גדול מאד שנמצא שיש לפני בעל הקריאה בהכנתו את 
עם לים וכו' דיוקים וכו' כל הדעות בדקדוקי המיהקריאה מיטב ה

כל המקורות מספרי דקדוק מרבותינו בעלי הדקדוק, ספרים אשר 
ם חשובים כאלה אין יד כל אדם ממשמשת בהם, ומהם ספרי

שרובם לא יודעים על קיומן. ובגליונות תורת הקורא הכל ערוך 

הקורא, כי הרי הקריאה בתורה בתוה"ק  יומסודר, לתועלת בעל
אבל עכ"פ לכתחילה , ובמגילה גם במקום שמשגה כזה אינו מעכב

  צריך מאד לדקדק בכל דבר ודבר.

ם בזה למען לזאת יבורכו, האברכים היקרים שליט"א העוסקי
זיכוי הרבים, בכל מילי דברכות וכטו"ס. והנני מקוה שימשיכו 

  במפעלם הטוב גם על ההפטרות.

  

דווקני ולכל מזכי והנני בא עה"ח יום הנ"ל לכבוד כל בעלי קורא 

  הרבים בזה.

  .שריה דבליצקי

            



QQQQ הלכה ומנהגRRRR  
  .אבין פסוק לפסוק יפסיק רק כדי נשימה, ולא יותר

  .באין נכון להנעים בנעימה מיוחדת בסופי הפרקים

יםא' ז':  ים שׁוֹנִ֑ ים מִכֵּלִ֣ נוהגים לנגן מילים אלו בניגון  - וְכֵלִ֖
  .גאיכה

ים וְהַשָּׂרִים֙ אֶתא' י"א:  הּ כִּיֽ־לְהַרְא֨וֹת הָֽעַמִּ֤ ת ־יפְָיָ֔ טוֹבַ֥
ה הִֽיא יש נוהגים לנגן מילים אלו בניגון של  - מַרְאֶ֖

  .*גשמחה

יא וְכָלא' כ':  ים יתְִּנ֤וּ־הִ֑ מוז בראשי שם הוי"ה ר - הַנָּשִׁ֗
התיבות, ויש נוהגים משום כך להגביה את הקול במילים 

. וכן הוא להלן ה' ה, ויש מי שקרא תיגר על מנהג זהדאלו
ל1ֶ וְהָמָן֙ הַיּ֔וֹםד':  ן  ה' ח':. ולהלן יבָ֨וֹא הַמֶּ֤ ל1ֶ וְהָמָ֗ יבָ֧וֹא הַמֶּ֣
ה , שרמוז שם יהו"א בראשי התיבות. ולהלן ה' י"ג: ־אֶל זֶ֕

י ה לִ֑ ולהלן ז'  , שרמוז שם הוי"ה בסופי התיבות.אֵינֶ֥נּוּ שׁוֶֹ֖
י ה': י ה֥וּא זהֶ֙ וְאֵֽ בתיבות מי , שרמוז שם יהו"א זֶ֣ה ה֔וּא־מִ֣

ה־כִּיֽ הוא. ולהלן ז' ז': יו הָרָעָ֖ ה אֵלָ֛ , שרמוז שם הוי"ה כָלְתָ֥
  בסופי התיבות.

ר ־לִהְי֤וֹת כָּלא' כ"ב:  ר כִּלְשׁ֥וֹן עַמּֽוֹאִישׁ֙ שׂרֵֹ֣  - בְּבֵית֔וֹ וּמְדַבֵּ֖
יש נוהגים לנגן מילים אלו בניגון של שמחה בקול רם 

  .וובמשך

 
 טור (סימן תר"צ). ומג"א (שם סקי"ז) בשם מטה משה (סימן תתר"ב). א
שאין לחלוקת הפרקים כל יסוד, אלא היא חלוקה נוצרית שאנו משתמשים  ב

בה בלית ברירה, ובשעת קריאה ברור שאין שום משמעות לחלוקה זו, ולא 
  ראוי לקרוא באופן מיוחד ע"פ חלוקה זו.

  דברי קהִ�ת. ג
כן כתב במחזור מעגלי צדק בתענית אסתר, והובא בא"ר (סימן תר"צ  ד

  דברי קהִ�ת.סקי"ט). וכן כתב ב
 ה' ד'),יבָוֹא הַמֶּלֶ$ וְהָמָן הַיּוֹם (במחזור מעגלי צדק הובאו הפסוקים: 

  .יבָוֹא הַמֶּלֶ$ וְהָמָן אֶל (ה' ח'), מִי הוּא זהֶ (ז' ה'), כִּי כָלְתָה אֵלָיו הָרָעָה (ז' ז')
וֹא יבָ(א' כ'), הִיא וְכָל הַנּשִָׁים יתְִּנוּ ובדברי קהִ�ת הובאו הפסוקים: 

 (ה' י"ג).וְכָל זהֶ אֵיננֶּוּ שׁוֶֹה לִי ה' ד'), הַמֶּלֶ$ וְהָמָן הַיּוֹם (
במקור חיים (סי' נ"א סעיף ז') כתב שנתפשט מקרוב בחזני אשכנז הבאים  ה

 מארץ פולין, לקרוא בקריאת התורה בקול רם המלות אשר נרמז שם הוי"ה
בראשי תיבות או סופי תיבות, וקשה ע"ז מה עדיף ראשי תבות על השם 
עצמו שבו אין קוראים באופן מיוחד, וי"ל שהיא הנותנת דשם עצמו לא צריך 
התעוררות דזה ידוע לכל. ונראה דבמקום שנהגו כן נהגו, אבל לחדש במקום 

עצמו) שאין מנהג אנו אין לנו, עכ"ד. ובקיצור הלכות (שבו סיכם את דברי 
  כתב שקורא תיגר על המנהג להגביה את הקול במקום שרמוז שם ה'.

וכיו"ב כתב היעב"ץ בסידורו (בהגהות שבסוף הסידור בהגהה לדף 
קס"ג, ובדפו"ח הכניסו את ההגהה במקומה בקריאת התורה והלכותיה, בית 
הספר בית ט"ו) וז"ל: אין להרים קול במלות שיש ראשי תיבות הוי"ה (כמו 

חזני אשכנז מדעתם להראות בקיאותם) כי כל התורה שמותיו של  שנהגו
הקב"ה והכל קדושה אחת שווה ולכן אפילו בקריאת השם עצמו אין מרים 
קולו יותר מבשאר הקריאה, קל וחומר למקום שרמוז השם בראשי תיבות. 

 עכ"ל.
במחזור מעגלי צדק בתענית אסתר כתב שקורא בקול רם ובמשך, והובא  ו

מן תר"צ סקי"ט). ובדברי קהִ�ת כתב שקורא בניגון ידוע של בא"ר (סי
שמחה (ואולי כוונתם לאותו מנהג, ועיין בלשון הדברי קהִ�ת המובאת להלן 

 הערה י"א).

י ב' ד':  חַת וַשְׁתִּ֑ ל1ֶ תִּמְ֖:1 תַּ֣ י הַמֶּ֔ ר תִּיטַב֙ בְּעֵינֵ֣ ה אֲשֶׁ֤ וְהַֽנַּעֲרָ֗
ל1ֶ וַיַּ֥עַשׂ כֵּןֽ ר בְּעֵינֵ֥י הַמֶּ֖ ב הַדָּבָ֛ נוהגים לנגן  יש -  וַיּיִטַ֧

  .*ומילים אלו בניגון של שמחה בקול רם ובמשך

ן ב' ה':  י בֶּ֣ ה וּשְׁמ֣וֹ מָרְדֳּכַ֗ ן הַבִּירָ֑ י הָיָ֖ה בְּשׁוּשַׁ֣ ישׁ יהְוּדִ֔ אִ֣
יר בֶּן י בֶּן־יאִָ֧ ישׁ ימְִינִיֽ־שִׁמְעִ֛ ישׁ אִ֥ נוהגים שהציבור  - קִ֖

 חוזר חהקהלכל אחר שסיימו רק , וזאומר פסוק זה בקו"ר
  .טהש"ץ וקורא פסוק זה

יםִ עִםב' ו':  ר הָגְלָה֙ מִיר֣וּשָׁלַ֔ ם ־אֲשֶׁ֤ ה עִ֖ ר הָגְלְתָ֔ הַגּלָֹה֙ אֲשֶׁ֣
ל1ֶ ל־יכְָנְיָ֣ה מֶֽ ל1ֶ בָּבֶֽ ר מֶ֥ ה נְבוּכַדְנֶאצַּ֖ ר הֶגְלָ֔ ה אֲשֶׁ֣  - יהְוּדָ֑

  .ינוהגים לנגן מילים אלו בניגון איכה

יעַ תּרֹב' ט"ו:  ר ־וּבְהַגִּ֣ ילִ־בַּתאֶסְתֵּ֣ יש נוהגים לנגן  -  אֲבִיחַ֣
  .*גמילים אלו בניגון של שמחה

ל1ֶ אֶתב' י"ז:  ב הַמֶּ֤ ים וַתִּשָּׂא־אֶסְתֵּר֙ מִכָּל־וַיּאֱֶהַ֨ ן ־הַנָּשִׁ֔ חֵ֥
יו מִכָּל סֶד לְפָנָ֖ הּ ־הַבְּתוּ֑:ת וַיָּ֤שֶׂם כֶּתֶֽר־וָחֶ֛ מַלְכוּת֙ בְּראֹשָׁ֔

חַת וַשְׁתִּֽ  הָ תַּ֥ יש נוהגים לנגן מילים אלו בניגון  - יוַיּמְַלִיכֶ֖
  .*ושל שמחה בקול רם ובמשך

ן נָבֽוֹכָה: ג' ט"ו:  יר שׁוּשָׁ֖ ל1ֶ וְהָמָן֙ ישְָׁב֣וּ לִשְׁתּ֔וֹת וְהָעִ֥ וְהַמֶּ֤
י ידַָע֙ אֶת ע מָרְדֳּכַי֙ אֶת־כָּל־וּמָרְדֳּכַ֗ ה וַיּקְִרַ֤ ר נַעֲשָׂ֔ יו ־אֲשֶׁ֣ בְּגָדָ֔
ק וָאֵ֑  שׁ שַׂ֖ ה וַיּלְִבַּ֥ ה גְדלָֹ֖ ק זְעָקָ֥ יר וַיּזְִעַ֛ פֶר וַיּצֵֵא֙ בְּת֣ו1ֹ הָעִ֔

ה   .*גנוהגים לנגן מילים אלו בניגון איכה - וּמָרָֽ

פֶר ד' ג':  ק וָאֵ֔ ד שַׂ֣ י וּמִסְפֵּ֑ ים וְצ֥וֹם וּבְכִ֖ בֶל גָּדוֹל֙ לַיּהְוּדִ֔ אֵ֤
ים ע לָרַֽבִּֽ   .*גנוהגים לנגן מילים אלו בניגון איכה - יצַֻּ֖

ה יעֲַמ֤וֹד לַיּהְוּדִים֙ : ד' י"ד וַח וְהַצָּלָ֞ ררֶ֣ יש  - מִמָּק֣וֹם אַחֵ֔
  .יאנוהגים לקרוא מילים אלו בקול רם ובמשך

דְתִּי ד' ט"ז: דְתִּי אָבָֽ ר אָבַ֖ נוהגים לנגן מילים אלו  - וְכַאֲשֶׁ֥
  .*גבניגון איכה

ל1ֶו' א':  ה שְׁנַ֣ת הַמֶּ֑ ילְָה הַה֔וּא נָדְדָ֖ נוהגים להגביה  - בַּלַּ֣
, ויש נוהגים לנגנו בניגון יבהקול יותר ממה שקראו עד כאן

. ויש נוהגים לנגן את תיבת המלך בניגון המלך *גשל שמחה
  .*גשלפני יושב על כסא של ימים נוראים

ח אֶתו' י':  רְתָּ וַעֲֽשֵׂה־הַלְּב֤וּשׁ וְאֶת־קַ֣ ר דִּבַּ֔  כֵן֙ ־הַסּוּס֙ כַּאֲשֶׁ֣
ל1ֶ אַל עַר הַמֶּ֑ ב בְּשַׁ֣ י הַיּוֹשֵׁ֖ י הַיּהְוּדִ֔ ל ־לְמָרְדֳּכַ֣ ֹ֖ ר מִכּ ל דָּבָ֔ תַּפֵּ֣

רְתָּ  ר דִּבַּֽ יש נוהגים לנגן מילים אלו בניגון של  -אֲשֶׁ֥

 
רמ"א (סי' תר"צ סעיף י"ז). ובדרכי משה (שם סק"ד) בשם הגהות מיימוני  ז

 (פ"א אות ז'), כלבו (הל' פורים סי' מ"ה), ואבודרהם.
ן משנה ברורה סימן תקס"ו סק"ג, שכתב על המקראות שהציבור עיי ח

אומרם לפני הש"ץ, שראוי להזהר שהש"ץ ימתין עד שיסיימו כולם, ואח"כ 
 יתחיל לקרות, כדי שישמעו כולם.

בית יוסף (סי' תר"צ ד"ה וזה לשון) בשם שבלי הלקט בשם אחיו רבי  ט
 בנימין, והובא ברמ"א (שם סעיף ד' וסעיף י"ז).

בדברי קהִ�ת לא הזכיר פסוק זה בין הפסוקים המנוגנים בניגון איכה, אך  י
 המנהג לנגן גם אותו בניגון איכה (והובא בקובץ מבית לוי ט"ו, עמוד ל"ב).

במחזור מעגלי צדק בתענית אסתר כתב שקורא בקול רם ובמשך, והובא  יא
אולי בא"ר (סימן תר"צ סקי"ט). ובדברי קהִ�ת כתב שקורא בקול רם (ו

  כוונתם לאותו מנהג).
במהרי"ל כתב שמצא חן בעיניו מנהג זה, כי מכאן ואילך התחלת הגאולה.  יב

 הובא בדרכי משה סי' תר"צ סק"ג, ובמ"א סקי"ז, ובמ"ב סקנ"ב.
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וַיָּ֥שָׁב , ויש נוהגים להמשיך בניגון של שמחה עד *גשמחה
י אֶל ל1ֶ־מָרְדֳּכַ֖ עַר הַמֶּ֑   .יגבפסוק י"ב שַׁ֣

ץ בִּיקָרֽוֹו' י"א:  ל1ֶ חָפֵ֥ ר הַמֶּ֖ ישׁ אֲשֶׁ֥ ה לָאִ֔ כָה יעֵָשֶׂ֣ יש  - כָּ֚
  .*גנוהגים לקרוא מילים אלו בקול רם

י־תִּנָּתֶֽןז' ג':  י בְּבַקָּשָׁתִֽ י וְעַמִּ֖ לָתִ֔ י נַפְשִׁי֙ בִּשְׁאֵ֣ יש נוהגים  - לִ֤
  .ג*ילקרוא מילים אלו בקול רם ובמשך

ד ז' ד':  יד לַהֲר֣וֹג וּלְאַבֵּ֑ י לְהַשְׁמִ֖ י וְעַמִּ֔ רְנוּ֙ אֲנִ֣ י נִמְכַּ֙  -כִּ֤
  .ידנוהגים לנגן מילים אלו בניגון איכה

ן עַל־וַיּתְִלוּ֙ אֶת ז' י': ץ אֲשֶׁר־הָמָ֔ ת ־הָעֵ֖ י וַחֲמַ֥ ין לְמָרְדֳּכָ֑ הֵכִ֣
ל1ֶ שָׁכָכָֽה  יש נוהגים לנגן מילים אלו בניגון שמחה  -הַמֶּ֖

  .ג*מיוחד

ה אֲשֶׁרח' ו':  יתִי בָּרָעָ֖ ה אוּכַל֙ וְרָֽאִ֔ י אֵיכָכָ֤ א אֶת־כִּ֠ י ־ימְִצָ֣ עַמִּ֑
י  ן מוֹלַדְתִּֽ יתִי בְּאָבְדַ֖ ה אוּכַל֙ וְרָֽאִ֔ יכָכָ֤ נוהגים לנגן מילים  -וְאֵֽ

  .*יגאלו בניגון איכה

ים יָ֥צְא֛וּ מְבהָֹלִ֥יםח' י"ד:  כֶשׁ֙ הָֽאֲחַשְׁתְּרָנִ֔ י הָרֶ֙ ים  רכְֹבֵ֤ וּדְחוּפִ֖
ה ן הַבִּירָֽ ה בְּשׁוּשַׁ֥ ת נִתְּנָ֖ ל1ֶ וְהַדָּ֥ ר הַמֶּ֑ יש נוהגים לנגן  - בִּדְבַ֣

  .*ומילים אלו בניגון של שמחה בקול רם ובמשך

לֶת ח' ט"ו:  ל1ֶ בִּלְב֤וּשׁ מַלְכוּת֙ תְּכֵ֣ י הַמֶּ֗ א | מִלִּפְנֵ֣ י יצָָ֣ וּמָרְדֳּכַ֞
רֶת זָהָב֙ גְּדוֹ יר וָח֔וּר וַעֲטֶ֤ ן וְהָעִ֣ י1 בּ֖וּץ וְאַרְגָּמָ֑ ה וְתַכְרִ֥ לָ֔

חָה ה וְשָׂמֵֽ ן צָהֲלָ֖ נוהגים שהציבור אומר פסוק זה  - שׁוּשָׁ֔
חוזר הש"ץ וקורא  *חהקהלכל אחר שסיימו רק ו, *זבקו"ר

. וכשגומר הש"ץ פסוק זה אומר הציבור בקו"ר ט*פסוק זה
ה וְשִׂ הפסוק הבא:  ה אוֹרָ֖ ים הָֽיתְָ֥ רלַיּהְוּדִ֕ ן וִיקָֽ ֹ֖ ה וְשָׂשׂ . *זמְחָ֑

חוזר הש"ץ וקורא פסוק  *חהקהלכל אחר שסיימו רק ו
  .ט*זה

רח' ט"ז:  יש נוהגים בקריאת שחרית לשים יד על  - וִיקָֽ
ויקר אלו  (מגילה ט"ז ע"ב)התפילין ולנשק, דדרשו חז"ל 

    .טותפילין

תָאט' ו':  ת | פַּרְשַׁנדְָּ֛ שׁ מֵא֖וֹת אִֽישׁ: וְאֵ֧ נוהגים  - חֲמֵ֥
שהציבור אומר בקו"ר מ"חמש מאות איש" עד "עשרת", 

חוזר הש"ץ וקורא פסוקים  *חהקהלכל אחר שסיימו רק ו
, ויש מי שיישב טז, ויש מי שכתב שמנהג זה אינו מנהג*גאלו

  , וכן המנהג כיום ברוב המקומות.יזאת המנהג

 
כן כתב במחזור מעגלי צדק בתענית אסתר, והובא בא"ר (סימן תר"צ  יג

 סקי"ט).
בדברי קהִ�ת לא הזכיר פסוק זה בין הפסוקים המנוגנים בניגון איכה, אך  יד

  בהרבה קהלות נוהגים לנגן גם אותו בניגון איכה.
בן איש חי (שנה ראשונה פרשת תצוה אות ט'), והביאו בכף החיים (סי'  טו

 תר"צ אות צ').
א) כן כתב החיי אדם (כלל קנ"ה סעיף כ"ב). ובקש"ע (סימן קמ"א סעיף י" טז

ובמ"ב (סי' תר"צ סקנ"ב) העתיקו דבריו כמסכימים לו. וכן בכה"ח (אות 
  צ"א) הביא דבריו, אך עיין בהערה הבאה.

בצפנת פענח על הרמב"ם (בהשמטות להלכות גירושין פ"ב הט"ז) כתב  יז
שבדין נשימה אחת א"א לצאת מאחר, ולכן אומרים כ"א לעצמו כדי לצאת 

פ"ז צריכים גם הציבור הקוראים בעצמם את הדין לאומרם בנשימה אחת (ול
לקרוא בנשימה אחת). (ועיין בשו"ת הר צבי או"ח א' סימן נ"ז, שדימה את 
דברי הצפנת פענח לדברי הבית הלוי שכתב שבברכת כהנים א"א להוציא ידי 

  חובה, כיון שיש דין של קול רם, ובדין זה א"א להוציא אחרים).

תָא ת | פַּרְשַׁנדְָּ֛ שׁ מֵא֖וֹת אִֽישׁ: וְאֵ֧ ת | וַיזְָתָֽא:  חֲמֵ֥ וכו' וְאֵ֥
שֶׂרֶת עשרת בני המן ותיבת "עשרת"  יחצריך לומר - עֲ֠

, ויש שכתבו שצריך להתחיל יטשאחריהם בנשימה אחת
, ויש שכתבו מ"חמש כבנשימה אחת מ"איש" שלפניהם

  .כבוכן המנהג ,כאשלפניהם "מאות איש

ת תָא וכו' וְאֵ֧ לקרות תיבת "ואת"  ך להזהרצרי - | פַּרְשַׁנְדָּ֛
הנזכרים בעשרת בני המן מתוך המגילה, כי יש טועים 
מחמת המהירות של נשימה אחת לקרות כל תיבות של ואת 

, וכן יש להקפיד כגבע"פ, לכך צריך לשים לב ולהזהר בזה
  .כדלקרוא לפני כל שם את ה"ואת" שלו, ולא של חבירו

 
) כתב שכמו שד' פסוקים של ובערוך השולחן (סי' תר"צ סעיף כ"ג

גאולה אומרים הציבור בקו"ר, משום שהם עיקר הנס, גם עשרת בני המן 
  אומרים משום דבזה הוה עיקר הישועה.

ובשו"ת תשובות והנהגות (ח"ב סי' שנ"ח) כתב שבפשטות הטעם 
שהציבור אומרים בפנ"ע, משום שהש"ץ ממהר לומר עשרת בני המן כדי 

לים לחסר משהו כיון שממהרים כ"כ, ואין יוצאין, לומר בנשימה אחת, ועלו
ולכן מנהג קדום שיאמרו כולם בנשימה אחת בע"פ, שברובו בכתב מספיק, 
ויוצאין בדיעבד במה שקראו בעצמם בנשימה אחת. וכן כתב גם הגר"ש 
דבליצקי בספרו זה השלחן (סי' תר"צ), והוסיף שעל כן אפי' במקום שלא 

  זה. נוהגים כן ראוי לתקן מנהג
ובאמת מעין דבריהם כתב כבר ביסוד ושרש העבודה (שער י"ב פרק 
ה') וז"ל: ויש להזהר מאד לקרא שמות של עשרת בני המן ככתבן, כי שמעתי 
רבים, בשביל שקוראים אותם בנשימה אחת כדינו, אינם נזהרים לקרות 
התבות ככתבן, ויש להזהר בזה מאד, ואף מי שבכל המגילה שומע מש"ץ, 

שרת בני המן יקרא בעצמו, כי מן הנמנע הוא להיות שומע מפי מ"מ ע
הקורא, לגודל מהירות הקורא לקראן בנשימה אחת, לכן יקרא בעצמו עד 

  סיום הפסוק "ובבזה לא שלחו את ידם".
ובכף החיים (סי' תר"צ אות צ"א) הביא את דברי החיי אדם שאינו 

הל אז אומרם החזן מנהג, והוסיף: ויש נוהגין שלאחר שאומרים אותם הק
לבדו כדי להוציא מי שאין לו מגילה כשרה, עכ"ד. ומשמע שהבין שהחיי 
אדם איירי רק באופן שהקהל קורא עם הש"ץ ביחד, וע"ז כתב שאינו מנהג, 

  אך אם הש"ץ שותק, ואח"כ קוראם בקו"ר שפיר דמי.
ולכאורה יש מקום גדול להבין כדבריו, שהרי התניא כתב על ד' פסוקים 

גאולה שאומרים הציבור בקו"ר, שאינו לא חובה ולא מנהג אלא שמחת של 
תינוקות כדי שישמחו וכו' (והובאו דבריו בכמה אחרונים), וכוונתו שאין לזה 
תוקף של מנהג, אלא עושים כן לשמחה בעלמא. וא"כ מה כוונת החיי אדם 

מה שאינו מנהג, והלא גם הד' פסוקים אינם מנהג, ובכ"ז עושין כן, וא"כ 
  פסידא יש בדבר לעשות כן גם בעשרת בני המן.

אך אם כוונתו כמו שהבין הכף החיים, שאיירי שאומרים יחד עם 
הש"ץ, ואין שומעים מחמת זה את הש"ץ, כוונת החיי אדם היא שאין ראוי 
לנהוג כן, וכמו שממשיך החיי אדם אלא הקהל ישמעו וישתקו כמו שאר 

לומר לפני הש"ץ, אין בכך כל חסרון,  המגילה. אך באמת אם רוצים הציבור
וכמו שעושים כן בד' פסוקים של גאולה. ולפי זה כיון שמנהגנו הוא שהש"ץ 
קורא לבדו אחרי שסיימו הציבור, א"כ אין בזה שום חסרון, וגם להחיי אדם 

  שפיר דמי. וצ"ע בזה.
  ובדיעבד אינו מעכב (רמ"א סי' תרצ"א סעיף ט"ו). יח
או"ח סימן תר"צ, שו"ע שם סעיף ט"ו, והטעם,  מגילה ט"ז ע"ב, טור יט

  להודיע שכולם נהרגו ונתלו כאחד.
 ב"י בשם ארחות חיים. כ

הגהות מיימוני (הלכות מגילה פ"ב אות א'), מהרי"ל בשם הרוקח,  כא
  אבודרהם, הביאם הרמ"א שם.

רמ"א שם. ונפק"מ בזה למי שקשה לו לקרוא הכל בנשימה אחת, שיקפיד  כב
  דגמרא (משנה ברורה סימן תר"צ סקנ"ד). לפחות על דינא

כן הזהיר בבן איש חי (שנה ראשונה פרשת תצוה סעיף ט'). והביאו בכף  כג
החיים (סי' תר"צ אות צ"ז). וכ"כ בשו"ת תשובות והנהגות (ח"ב סי' שנ"ח). 

 ופשוט, שהלא אם קוראים חלק מהמגילה בע"פ יוצאים רק בדיעבד.
. ופשוט, שהלא אם קורא את המילה כף החיים (סי' תר"צ אות צ"ז) כד

  הנכונה, אך הכתובה במקום אחר, אין זה נקרא מן הכתב.
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יאת הוי"ו יש אומרים שצריך להאריך בקר - וַיזְָתָֽאט' ט': 
  .כו, וראוי לחוש לדעה זו ולנהוג כןכהדויזתא

ה ט' כ"ב: ה וְשִׂמְחָ֔ ם ימְֵי֙ מִשְׁתֶּ֣ יש נוהגים  -  לַעֲשׂ֣וֹת אוֹתָ֗
  .ג*ילקרוא מילים אלו בקול רם ובמשך

לֶּה פוּרִים֙ ־עַל ט' כ"ו: ים הָאֵ֤ רְאוּ֩ לַיּמִָ֨ ן קָֽ יש נוהגים  - כֵּ֡
  .גי*לקרוא מילים אלו בקול רם ובמשך

את ֹ֑ רֶת הַזּ   .כזכשאומר האגרת הזאת ינענע המגילה -  הָאִגֶּ֣

י ־וְכָל י' ב': ה תָקְפּוֹ֙ וּגְב֣וּרָת֔וֹ וּפָרָשַׁת֙ גְּדֻלַּ֣ת מָרְדֳּכַ֔ מַעֲשֵׂ֤
ל1ֶ הֲלוֹא ר גִּדְּל֖וֹ הַמֶּ֑ ים עַל־אֲשֶׁ֥ ם כְּתוּבִ֗ ים ־הֵ֣ י הַיּמִָ֔ פֶר֙ דִּבְרֵ֣ סֵ֙

ס י וּפָרָֽ י מָדַ֥ יש נוהגים לקרוא מילים אלו בקול רם  - לְמַלְכֵ֖
  .ג*יובמשך

ל1ֶ אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ וְגָדוֹל֙  י' ג': י מִשְׁנהֶ֙ לַמֶּ֣ י הַיּהְוּדִ֗ י | מָרְדֳּכַ֣ כִּ֣
ר שָׁל֖וֹם  שׁ טוֹב֙ לְעַמּ֔וֹ וְדבֵֹ֥ יו דּרֵֹ֥ ב אֶחָ֑ ֹ֣ ים וְרָצ֖וּי לְר לַיּהְוּדִ֔

רק ו, *זנוהגים שהציבור אומר פסוק זה בקו"ר - זַרְעֽוֹ־לְכָל
  .ט*חוזר הש"ץ וקורא פסוק זה *חהקהלכל אחר שסיימו 

XâW   XâW   XâW  

  

הטעם מלרע בלמ"ד. והקורא מלעיל משנה  - הַמּל1ֵֹ֙  א' א': 8
  .כחמשמעות, שהוא שם ע"ז

דּוּ 8 ֹ֣ והקורא הטעם מלעיל בה"א, והדלי"ת בדגש.  - מֵה
וכן הוא מלרע ורפה, משנה משמעות ללשון הודיה.  דוּהוֹ

  להלן.

ן א' ב': ר בְּשׁוּשַׁ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים  - אֲשֶׁ֖
במקומם הנכון, ולא להחליף את המרכא והטפחא ולהטעים 

ן. ר בְּשׁוּשַׁ֖   אֲשֶׁ֥

 
הרא"ש (מגילה פ"א סימן ט'), והר"ן (מגילה דף ד' ע"א ד"ה ת"ר) הביאו  כה

אמר רבי יוחנן וי"ו שפירשה מה שכתוב בגמרא (מגילה ט"ז ע"ב)  דעה זו,
הכתיבה אלא לענין הקריאה.  דויזתא צריך למימתחה בזקיפא, לא לענין

, ובדרכי משה (סק"ח) כתב והרמ"א (סי' תרצ"א סעיף ד') ג"כ הביא דעה זו
  שכן נהג מהרי"ל.

עיין בהערה לעיל שכן נהג מהרי"ל. וכן הובא למעשה בערוך השולחן (סי'  כו
תרצ"א סעיף ח'), ובכה"ח (סי' תר"צ אות צ'), ובשו"ת תשובות והנהגות 

  העיר שם שמשום מה אין נזהרים בזה כ"כ.(ח"ב סי' שנ"ח), ו
ואולי אפש"ל שזה משום שיש מחלוקת בראשונים האם הכוונה 
בכתיבתה או בקריאתה, וכיון שאנו מאריכים בכתיבתה (שעושים וי"ו 
רבתי), א"כ מוכח דקיי"ל כדעה זו, ותו א"צ להאריך בקריאתה. אך אין זה 

, ואף אם נאמר שאין זה ספק, מוכרח, שיתכן שמספיקא עבדינן כתרוויהו
משום שהוכרעה ההלכה שהכוונה בכתיבתה, מדוע שלא נצא גם דעת 
הראשונים דס"ל בקריאתה אחר שאין פסידא בדבר, וגם הרמ"א הביא לדעה 

  זו.
ויתכן שמשום מהירות הקריאה בנשימה אחת לכן לא חוששים להאריך 

הוי"ו (ובפרט  עוד בוי"ו, אך מ"מ למעשה ראוי לחוש ולהאריך בקריאת
שלרוב בני האדם אין קושי אמיתי לקרוא את עשרת בני המן בנשימה אחת, 
ואפשר להספיק לקוראם בנחת, ורק משום שיודעים שצריך בנשימה אחת, 

 מרגישים קושי בזה).
מ"א (סי' תר"צ סקי"ז) בשם מטה משה (סימן תתר"ד). והובא בא"ר  כז

 (סק"י), ובמ"ב (סקנ"ב).
  ן הקורא. וכן כתב בדרכי הניקוד והנגינות לר' משה הנקדן.כן כתב כאן עי כח

י הַמְּדִינ֖וֹת לְפָ  א' ג': 8 ים וְשָׂרֵ֥ י הַֽפַּרְתְּמִ֛ ס וּמָדַ֗ יל | פָּרַ֣  - נָיֽוחֵ֣
יש להקפיד להטעים היטב את הטפחא המפסיק שבתיבת 

שבתיבת  כט, שהוא ניגון מפסיק יותר מהתבירהַמְּדִינוֹת
שאם לא יפסיק כראוי שבתיבת וּמָדַי, , ומהרביע הַפַּרְתְּמִים

ישמע שלפניו קאי רק על שרי המדינות, בעוד שקאי גם על 
  .חֵיל פָּרַס וּמָדַי ועל הַפַּרְתְּמִים

הרי"ש בשווא נח, ויש להזהר שלא  - בְּהַרְאתֹ֗וֹא' ד': 
להבליע את האל"ף שאחריו ולקרוא בְּהַרתֹוֹ. וכן בכל מקום 
בו מנוקד שווא נח לפני אות גרונית, יש להזהר שלא תבלע 

. ולהלן רשימת המילים במגילה שיש להאות הגרונית
. וּמָןלִמְה. שִׁבְעַת. וּמְאַת. תִּפְאֶרֶתלהזהר בהן בזה: 

. מִתְהַל1ֵּ. וּבְהִקָּבֵץ. וַיהְִי. לִרְעוּתָהּ. מַרְאֶה. לְהַרְאוֹת
. וּלְהָסִיר. וַיּזְִעַק. וּלְאַבֵּד. לִרְאוֹת. כִּסְאוֹ. מַשְׂאֵת. וּבְהַגִּיעַ 
. נִבְעַת. בִּשְׁאֵלָתִי. וַיּבְַהִלוּ. וַיּתְִאַפַּק. כִרְאוֹת. וּלְהַגִּיד
. וּלְאַבְּדָם. וּבְאַרְבָּעָה. וְשִׁבְעִים. וּשְׁאָר. וְשָׁמְעוֹ. נקְִהֲלוּ
  .זרְַעוֹ. זרְַעָם

הלמ"ד בדגש, והוא לשון גדולה. והקורא  - גְּדוּלָּת֑וֹ 8
 גְּדוּלָתוֹ בלמ"ד רפה משנה משמעות ללשון גדילה ושזירה.

וּפָרָשַׁת גְּדֻלַּת י' ב':  . ולהלןיקְָר וּגְדוּלָּהוכן הוא להלן ו' ג': 
 .דֳּכַימָרְ 

ת   המ"ם בשווא נח, ולא בשווא נע. - וּמְאַ֖

הצד"י בשווא נע, ואין לקרוא הַנּמְִצָאִים  - הַנִּמְצְאִים֩  א' ה':
  וכן הוא להלן. בקמץ.

ילֵי־עַלא' ו':  סֶף גְּלִ֥   .לאהטעם מלעיל בלמ"ד ראשונה - כֶ֖

שׁ   .אל*הטעם מלעיל במ"ם - וְעַמּ֣וּדֵי שֵׁ֑

ת 8 צְפַ֥ , והפ"א רפה, והוא לשון לבהצד"י בשווא נע - רִֽ
רצפת אבנים. והקורא רִצְפַּת בפ"א דגושה משנה משמעות 

  .לגללשון גחלת

 
בניגון הטעמים המקובל יש נטיה להטעים את התביר בניגון מפסיק יותר  כט

יש להקפיד על מהטפחא, אך באמת הטעם טפחא הוא מפסיק יותר מהתביר, ו
הניגון המתאים בכל מקום של צירוף הטעמים תביר וטפחא, כי בהרבה 

 .את פירוש הענין מקומות זה משנה
מחמת קלות האות הגרונית במבטא, כאשר יש לפניה אות המנוקדת בשווא  ל

נח, יש נטיה חזקה להשמיט את האות הגרונית מהמבטא, ולנקד את האות 
 וֹןשלפניה בניקוד שלה במקום בשווא נח, כגון מַלַ$ במקום מַלְאַ$, שִׁמ

וזה מצוי פעמים רבות, וצריך זהירות רבה  במקום שִׁמְעוֹן, וַיּנִגַ במקום וַיּנִהְַג.
  מאד ע"מ לא להיכשל בזה.

וכבר הזהיר על זה ביסוד ושורש העבודה (שער שלישי פרק שני), 
להראות לעין כל את גודל קלקולי התיבות וחסרון האותיות במי והאריך שם 

(סימן ס"א, ד"ה  שאינו נזהר לקרוא כראוי. וציין לדבריו בבאור הלכה
  ידגיש).

ואע"פ שדרך מילה זו להיות מוטעמת מלרע, הטעם כאן נסוג אחור,  לא
שכאשר יש טעם משרת הסמוך לטעם אחר, והטעמים באים בהברות רצופות 
ללא חציצה, יסוג הטעם שבמילה הראשונה הברה אחת אחורה, בכדי למנוע 
רָא  סמיכות הברות מוטעמות (ויש לזה כמה מבטלים, ואכמ"ל בזה), וכגון קָ֣

יְ  א לָ֑ א מלרע, כמו קָרָ֣ לָה (בראשית א' ה'), שאע"פ שצריך להיות מוטעם קָרָ֣
ילְָה מוטעמת בתחילתה, נסוג הטעם כדי שלא  ים (שם י'), מכיון שמילת לָ֑ ימִַּ֑

(כלל זה מובא בכל המדקדקים, וראה יהיו שתי הברות סמוכות מוטעמות 
  .ויקרא ז' ח'), למשל אב"ע בראשית י"ב י"ג

המתג שלפניו מורה על נעות השווא, ואע"פ שלא כל מתג מורה על נעות  לב
השווא שאחריו, כאן יש ספרים המנקדים את הצד"י בח"פ (שהוא ניקוד 
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ת בַּהַט צְפַ֥ שׁ־רִֽ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - וָשֵׁ֖
צְפַת שׁ.־הנכון, ולא להטעים רִֽ הַט וָשֵׁ֖   בַּ֥

ין אנֵֹ֑ס א' ח': 8 הטעם מלרע בנו"ן, והוא פועַל. והקורא  - אֵ֣
  מלעיל משנה משמעות לשם פעולה. אנֹסֶ

יש להקפיד לנגן את הטעמים  - וָאִֽישׁ־לַעֲשׂ֖וֹת כִּרְצ֥וֹן אִישׁ
במקומם הנכון, ולא להחליף את המרכא והטפחא ולהטעים 

ישׁ וָאִיֽשׁ.   לַעֲשׂ֥וֹת כִּרְצ֖וֹן אִ֥

ל1ֶ א' ט': ר לַמֶּ֥ הקפיד לנגן את הטעמים במקומם יש ל - אֲשֶׁ֖
ר  הנכון, ולא להחליף את המרכא והטפחא ולהטעים אֲשֶׁ֥

לֶ$.   לַמֶּ֖

ים א' י': רְתִ֔   .לדהמ"ם רפה, ובשווא נח - הַמְשָׁ֣

ל1ֶ־אֶת י הַמֶּ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - פְּנֵ֖
 פְּנֵי֥־הנכון, ולא להחליף את המרכא והטפחא ולהטעים אֶת

לֶ$.   הַמֶּ֖

ה א' י"ב:   הטעם מלרע ברי"ש. - בָּעֲרָ֥

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי  - לַּעֲשׂ֔וֹת־מַֽה א' ט"ו:
ה לַעֲשׂ֔וֹת. במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים   מַ֣

ר ֽ:א ה־אֲשֶׁ֣ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - עָשְׂתָ֗
ה.־הנכון, ולא להטעים אֲשֶׁר   ֣�א עָשְׂתָ֗

י עַל ט"ז: א' יש להקפיד לנגן את הטעמים  - הַשָּׂרִים֙ ־כָּל־כִּ֤
ל הַשָּׂרִים֙.־עַל־במקומם הנכון, ולא להטעים כִּי   כָּ֤

ים־כָּל־וְעַל עַמִּ֔ יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  - הָ֣
ים.־וְעַל ולא להשמיט את המקף ולהטעים ל הָעַמִּ֔   כָּ֣

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  - מְדִינ֖וֹת־בְּכָל
  בְּכָ֥ל מְדִינ֖וֹת. ולא להשמיט את המקף ולהטעים

ים־כָּל־עַלא' י"ז:  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי  - הַנָּשִׁ֔
ים.־עַל במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים ל הַנּשִָׁ֔   כָּ֣

הטעם מלעיל בבי"ת, והוא לשון עבר.  - בָֽאָה־וְ:א 8
  .להוהקורא מלרע משנה משמעות ללשון הווה

י א' י"ח: הטעם בדלי"ת, והפ"א בהעמדה  - פָּרַֽס־וּמָדַ֗
  מועטת. וכן הוא להלן.

 
מושאל הבא לסמן על שווא נע, כמבואר במאמר החטפים), וממילא ברור 
שהשווא כאן נע (ח"פ מופיע בכה"י ס"ג, ס"ד, א"ג, וכן הביא מנחת שי בשם 

 ספרים כ"י ודפוס ישן). מקצת
ה. לג ים וּבְידָ֖וֹ רִצְפָּ֑ י אֶחָד֙ מִן־הַשְּׂרָפִ֔   כבישעיה ו' ו': וַיָּעָ֣ף אֵלַ֗
  עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה. לד

וכאן בכתבי היד המדויקים אין מתג בה"א, וממילא מוכח שהמ"ם 
  שאחריה בשווא נח.

לכו בשיטה אחרת ואע"פ שיש ספרים עם מתג בה"א, ספרים אלו ה
 שלא דקדקה בהנחת מתגים אלו, ולא באו להורות שהשווא נע.

רש"י כתב (בראשית ט"ו י"ז, כ"ט ו', מ"ב כ"א, מ"ו כ"ו) שמלעיל הוא  לה
לשון עבר, ומלרע הוא לשון הווה. ובאשל אברהם בוטשאטש סי' קמ"ב כתב 
 שלפ"ז אולי הו"ל ג"כ שינוי משמעות אם קרא מלעיל במקום מלרע או
להיפך, וצ"ע בזה, עכ"ד. ובערוך השולחן (סימן תר"צ סעיף כ') כתב להדיא 

. ולכאורה פשוט כדברי שאם שינה בזה הוי כמו שינוי בענין, ומחזירין אותו
 ערוך השולחן, ואין כאן מקום לספק כלל.

י   הכ"ף בשווא נח, ולא בשווא נע. - וּכְדַ֖

י פָרַֽסא' י"ט:  י־בְּדָתֵ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים  - וּמָדַ֖
י.־במקומם הנכון, ולא להטעים בְּדָתֵי ס וּמָדַ֖   פָרַ֥

ר כ':א'  8 ל1ֶ אֲשֶֽׁ ם הַמֶּ֤  - מַלְכוּת֔וֹ־יעֲַשֶׂה֙ בְּכָל־וְנִשְׁמַע֩ פִּתְגָ֨
המפסיק שבתיבת  להקפיד להטעים היטב את הפשטא יש

 , בעודיעשה בכל מלכותו, שלא ישמע שיעֲַשֶׂה אֲשֶׁר
  ישמע בכל מלכותו.שהכוונה ש

ר א' כ"ב: 8 בשי"ן שמאלית, ואין לקרוא כלל שׁרֵֹר  - שׂרֵֹ֣
  .לובשי"ן ימנית

ת אֲשֶׁר ב' א': תָה־וְאֵ֣ יש להקפיד לנגן את הטעמים  - עָשָׂ֔
תָה.־במקומם הנכון, ולא להטעים וְאֶת ר עָשָׂ֔   אֲשֶׁ֣

ת אֲשֶׁר יש להקפיד לנגן את הטעמים  - נִגְזַ֖ר עָלֶיֽהָ ־וְאֵ֥
ר נגְִזַ֖ר עָלֶיֽהָ ־במקומם הנכון, ולא להטעים וְאֶת   .אֲשֶׁ֥

ה־כָּל־אֶתב' ג':  תוּלָה־נַעֲרָֽ יש להקפיד לנגן את הטעם  - בְ֠
־כָּל־אֶת כראוי במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים

תוּלָה. ה בְ֠   נעֲַרָ֣

י ב' ה': בחלק מהדפוסים הדלי"ת מנוקדת בחטף  - מָרְדֳּכַ֗
. לח, ונכון יותר להגותו כקמץלזקמץ, ובחלקם בשווא לבד

  וכן הוא להלן.

 
כתב בקונטרס עלה לתרופה (אות י"ב): בקריאת המגילה בפסוק לִהְיוֹת כָּל  לו

 בְּבֵיתוֹ, רוב העולם אומרים בשי"ן שמאלית, והוא טעות, וצ"לאִישׁ שׂרֵֹר 
בשי"ן ימנית, וכן איתא בפירוש במסורה, וכן קרא הה"ק רשכבה"ג רבינו 
שלום מבעלז זצוק"ל, והפירוש מלשון משגיח, כמו אשׁורנו ולא קרוב, ומי 
שירצה שלא לבטל המנהג, יקרא ב' פעמים, פעם אחת כפי המסורה ופעם 

המנהג. ע"כ. והובאו דבריו בדובר שלום (אות רפ"א). ובעקבות כך  אחת כפי
התפשט מעט המנהג, ומוזכר גם בדרכי חיים ושלום (אות תתמ"ה), ובליקוטי 

  מהרי"ח, ובשערי רחמים על השערי אפרים (שער ו' סקי"ז).
אך למעשה אין ראוי לנהוג כן, ובכל כתבי היד והדפוסים כתוב בשי"ן 

ג הוא היחיד שכתוב בו בשי"ן ימנית, משום ט"ס), שמאלית (דפוס מק"
ובמסורה אין זכר לקריאה זו, אלא זו טעות בהבנת דברי המסורה, שבמסורה 
בדפוס מק"ג נמסר עליו "לית כתיב שי"ן", ובטעות פירשו שכוונת המסורה 
שאין מקום אחר בתנ"ך שכתיב בשׁי"ן ימנית, אלא רק בסי"ן (דהינו שי"ן 

ת פירוש זה במסורה לא יתכן, שהרי אין מקום אחר שמאלית). אך באמ
בתנ"ך שכתוב שרר בשי"ן שמאלית, והיתה המסורה צריכה למסור "לית" 

  בלבד.
ובאמת כוונת המסורה לומר שכל שׂרֹר בתנ"ך אינו כתוב באות ש' אלא 
כתוב סורר באות ס' (כגון בֵּן סוֹרֵר וּמוֹרֶה (דברים כ"א י"ח)). וכן פירש 

שכוונת המסורה לית כתובים בשי"ן שמאל, ושארא כולם כתובים  רוו"ה
סרר בסמ"ך, והביא שגם הרד"ק חברו בשרש שרר עם כי תשתרר עלינו גם 

ג' חסרים  - השתרר, גם במערכת המסורה רבתא אות סמ"ך מסור "סרר 
בלישנא וסי' שריך סררים, כי כפרה סררה, להיות כל איש שרר בביתו", 

במנהגי קומרנא סימן תק"ס בהערה, כתב שכוונת המסורה עכ"ד רוו"ה. וכן 
לומר שאין עוד כתוב בשׂי"ן אלא רק בסמ"ך, ותמה על מה שכתבו שע"פ 

  המסורה צ"ל בשי"ן ימנית.
ואחר שאין שום מקור לקריאה בשי"ן ימנית, אין טעם לקרוא כן כלל, 

לא  ואף אין טעם לכפול הקריאה (ונראה פשוט, שהקורא רק בשי"ן ימנית,
 יצא, שהוא שינוי משמעות גמור).

וז"ל מנחת שי כאן: ברוב ספרי הדפוס כולם בשווא הדל"ת, ובכמה ספרים  לז
כתובי יד כולם בחטף קמץ, ובמקרא כתב יד מצאתי כתוב בגליון זה הלשון, 
בספרי צרפת ואשכנז כשיש היהודי אחר מרדכי נקוד כן מרדֳכי היהודי, 

  כולם מרדֳכי, עד כאן. ובספרי ספרד אין בהם הפרש כי
 וברוב כתבי היד אכן מנוקד בחטף קמץ.  

  ענין זה מבואר בארוכה במאמר החטפים. לח
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יר ן יאִָ֧ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  - בֶּ֣
יר.־להשמיט את המונח ולהטעים בֶּן   יאִָ֧

ל1ֶ ב' ו': ם יכְָנְיָ֣ה מֶֽ ה־עִ֖ יש להקפיד לנגן את  - יהְוּדָ֑
לֶ$  ם יכְָניְָ֖ה מֶ֣ הטעמים כראוי ובמקום הנכון, ולא להטעים עִ֥

ה.   יהְוּדָ֑

ר הטעם מלרע בצד"י, והבי"ת בהעמדה  - נְבֽוּכַדְנֶאצַּ֖
  מועטת.

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  - דּדֹ֔וֹ־בַּתב' ז': 
ת דּדֹ֔וֹ. ולא להשמיט את המקף ולהטעים   בַּ֣

ץב' ח':  הוי"ו במתג, והבי"ת שאחריו בשווא  - וּֽבְהִקָּבֵ֞
  .לטנח

סֶד לְפָנָיו֒ ב' ט':  א חֶ֣ יש לנגן את ב' המונחים כראוי,  - וַתִּשָּׂ֣
סֶד ־ואין להשמיט את המונח הראשון ולהטעים וַתִּשָּׂא חֶ֣

  לְפָניָו֒ במקף.

הּ־וְאֶת ב' י': , מהדלי"ת בשווא נח, ולא בשווא נע - מֽוֹלַדְתָּ֑
למרות הקושי. ויש להזהר שלא להבליעה בתי"ו שישמע 

, אלא יש להקפיד שישמע שקרא דלי"ת מוֹלַתָּהּכאילו קרא 
ותי"ו. ואם אינו יכול לקרוא בשווא נח בלי להבליע את 
הדלי"ת, עדיף לקוראה בשווא נע מאשר להבליעה. וכן 

דְתִּי אָ. ולהלן ד' ט"ז: מוֹלַדְתָּהּב' כ':  הוא להלן דְתִּיאָבַ֖ . בָֽ
י ולהלן ח' ו':   .מוֹלַדְתִּֽ

ר :א יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - תַגִּיֽד־אֲשֶׁ֥
  ֥�א תַגִּיֽד.־הנכון, ולא להטעים אֲשֶׁר

יםב' י"א:  ר בֵּית־הַנָּשִׁ֑ י חֲצַ֣ יש להקפיד לנגן את  - לִפְנֵ֖
ית  ר בֵּ֣ הטעמים כראוי ובמקום הנכון, ולא להטעים לִפְנֵי֥ חֲצַ֖

ים.   הַנּשִָׁ֑

 
יש מדקדקים שכתבו שבכל מקום שבאה וי"ו שרוקה עם מתג בתחילת  לט

מילה, השווא שאחריה נע (כ"כ ר' שבתי סופר בהקדמת סידורו, ורוו"ה 
קדוק ופירוש עה"ת ד"ה במשפטי הטעמים נ"ז ע"ב, וכן דעת הגר"א (בד

היתה, שכתב שם שאחר כל מתג השווא נע), וכן הביא מנחת שי כאן בשם 
ספר דקדוק ישן כתב יד, שמנוקד כאן בח"פ (וחטף פתח באות לא גרונית 

  מורה על שווא נע כמבואר במאמר החטפים)).
אך יש מדקדקים שחילקו בין מילים ארוכות לקצרות, שבמילים קצרות 

אך במילים ארוכות השווא נח (כן כתב הבחור בהגהתו למכלול השווא נע, 
קל"ז ע"א, ומהמנחת שי שופטים ה' י"ב וכן במאמר המאריך תירוץ חקירה ג' 

  משמע שנקט כן למעשה).
ואכן ישנן ראיות לשיטה זו מכ"י המרבים לסמן שווא נע (ע"י שמנקדים 

החטפים), אותו בחטף פתח, שהוא סימון על שווא נע, כמבואר במאמר 
שבמילים קצרות עם מתג הם מסמנים שווא נע באופן קבוע, אך במילים 
ארוכות בדרך כלל אין מסמנים שווא נע (אלא פעמים בודדות ממש). וכן 
מוכח ממה שנמסר במסורה בכתר ארם צובה על מילת וּֽשֲׁבֵה (שופטים ה' 

כאשר יתיצב הטעם על האות י"ב), וז"ל המסורה "וּֽשֲׁבֵה וּֽסֲגרֹ וּֽשֲׁלַח וּֽשֲׁמָע 
השלישי עם גיעיה באות הראשון יהיה פתח", דהיינו, שיהיה ח"פ (שהוא 

  שווא נע), אך ורק כאשר הטעם באות השלישית.
ובאמת הדבר ברור ומובן מאד, שהרי במילים ארוכות המתג הוא מתג 
כבד, ולא בא להורות על נעות השווא, וממילא השווא נח, משא"כ במילים 

שכל מטרת המתג היא להורות על נעות השווא, שהרי לא יתכן  קצרות
 שיבוא בהן מתג כבד.

ולא יתכן כלל שיבוא כאן שווא נע, שהרי אין שווא נע בא לפני דגש. וכל  מ
 הטעם שהתי"ו דגושה, משום שלפניה שווא נח.

ה ־וּמַה יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -יּעֵָשֶׂ֖
ה. להשמיט את המקף ולהטעים ה יעֵָשֶׂ֖   וּמַ֥

דֶשׁ ב' י"ב: ֹ֔ ר ח יש לנגן את ב' המונחים כראוי,  - שְׁנֵ֣ים עָשָׂ֣
ר ־ואין להשמיט את המונח הראשון ולהטעים שְׁניֵם עָשָׂ֣

דֶשׁ במקף ֹ֔ יהָ  ד' ה':. וכן הוא להלן מאח יד לְפָנֶ֔ ר הֶעֱמִ֣ . אֲשֶׁ֣
ם ולהלן ה' ח': ה לָהֶ֔ עֱשֶׂ֣ ר אֶֽ ר  . ולהלן ה' י"א:אֲשֶׁ֣ ת אֲשֶׁ֣ וְאֵ֣

ר אֶסְתֵּ֣  ולהלן ז' ח': .נשְִּׂא֔וֹ יהָ אֲשֶׁ֣  .ר עָלֶ֔

הב' י"ג:  8 הטעם מלרע באל"ף, והוא לשון הווה.  - בָּאָ֣
וכן הוא  .לה*והקורא מלעיל משנה משמעות ללשון עבר

  .בפסוק הסמוך

תֵֽן הטעם מלעיל בנו"ן, והתי"ו בהעמדה מועטת  - ינִָּ֤
  .לְהִנָּתֵן ,תִּנָּתֵן ,ינִָּתֵןובצירי. וכן הוא להלן בתיבות 

ה יא שָׁבָ֞ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  - הִ֣
ה.־להשמיט את המונח ולהטעים הִיא   שָׁבָ֞

ה הרי"ש בשווא נע. ואע"פ שיש ספרים המנקדים  - וְנקְִרְאָ֥
בחטף קמץ, אין להגותו כקמץ, אלא כשווא נע  וְנקְִרֳאָה

  .מבפשוט

את ב' ט"ו:   האל"ף לא נשמעת, ונקרא נשֵֹׂת. - נשֵֹׂ֣

יםהַנָּ ־מִכָּל ב' י"ז: יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי  - שִׁ֔
ים. במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים ל הַנּשִָׁ֔   מִכָּ֣

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  - הַבְּתוּ֑:ת־מִכָּל
ל הַבְּתוּ֑�ת. ולא להשמיט את המקף ולהטעים   מִכָּ֣

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי  - שָׂרָיו֙ ־לְכָל ב' י"ח:
ל שָׂרָיו֙. במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים   לְכָ֤

עַר ב' י"ט: ב בְּשַֽׁ י ישֵֹׁ֥ יש להקפיד לנגן את  -הַמֶּֽל1ֶ ־וּמָרְדֳּכַ֖
ב הטעמים כראוי ובמקום הנכון, ולא להטע י ישֵֹׁ֖ ים וּמָרְדֳּכַ֥

  וכן הוא להלן כ"א. עַר הַמֶּלֶֽ$.בְּשַׁ֥ 

 
כאשר מופיעים ב' מונחים זה אחר זה, לפני הטעם זקף קטן, יש רבים  מא

את המונח הראשון וקוראים במקף ומונח במקום בב' מונחים, אשר משמיטים 
  אך אין נכון לעשות כן, ויש להטעים את ב' המונחים כראוי.
במנגינה עמוקה  ובאמת יש המנגנים את המונח שלפני מונח ז"ק

ומסולסלת יותר מהמונח השני, ויש לזה מקור בקדמונים המכנים מונח זה 
  בשם מכרבל או מנענע משום שיש לו נגינה מסולסלת יותר ממונח רגיל.

אך לקוראים כן יש להזהר שלא ישמע ע"י הנגינה שהוא טעם מפסיק, 
חמת אלא שעל אף הנגינה ישמע כטעם מחבר (ומצאנו מי ששגה בזה, ומ

ניגונו חשבו לטעם מפסיק, כגון בספר תורת משה לחת"ס, שאע"פ שבסתם 
ס"ל שמונח הוא טעם מחבר, כמו שכתב בדרוש לפרשת צו ד"ה היא העולה, 

֣�א בכ"ז בפרשת שמיני ד"ה זאת החיה כתב בפשיטות שהמונח שבמילת 
וא ה הִ֛   (בראשית ז' ב') הוא טעם מפסיק). טְהרָֹ֥

ל אף במונח שלפני מהפך, ושלפני מרכא, אך מנהג הקוראים לסלס
ושלפני דרגא, ובאמת אין מקור לזה שמונחים אלו שונים משאר המונחים, 
ורק מונח שלפני מונח זקף קטן הוא מונח מכרבל (וכאשר יש מונח אחד לפני 

יםִ ז"ק וטעמו בראש המילה, הוא ג"כ מונח מכרבל, כגון: לֶ$ מִצְרַ֔   ).מֶ֣
ן לזה מקור, מנהג זה נהוג במאות השנים ויש לציין, שאע"פ שאי

האחרונות, וכמו שכבר העיר רז"ה (בנין שלמה, בית הטעמים, חדר שני, 
חלון ג') שצ"ל שגם המונח שלפני מהפך ומרכא הוא מכרבל, שנגינתו מעיד 
עליו, ותמה שלא דברו מזה המדקדקים (אמנם הוא חידש בפשיטות נגד דברי 

  אך בזה ודאי אין שומעין לו).המדקדקים, שהוא אכן מכרבל, 
כמבואר בארוכה במאמר החטפים שחטף קמץ זה הוא ניקוד מושאל הבא  מב

  לסמן על שווא נע, ואינו חטף קמץ ממש.
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הוּ ' א':ג י"ן בדגש, ובשווא נע. ואין להבליע השׂ - וַיֽנְַשְּׂאֵ֑
  את האל"ף ולקרוא וַינְשֵַּׂהוּ.

ים־כָּל יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  - הַשָּׂרִ֖
ים. להשמיט את המקף ולהטעים   כָּ֥ל הַשָּׂרִ֖

ן צִוָּה־כִּי ג' ב': ל1ֶ־כֵ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים  - ל֣וֹ הַמֶּ֑
ן צִוָּה־כראוי ובמקום הנכון, ולא להטעים כִּי לֶ$.־כֵ֥   ל֖וֹ הַמֶּ֑

םג' ד':  ם בכ"ף. וכתיב באמרם בבי"ת,  - כְּאָמְרָ֤ קרי כְּאָמְרָ֤
ם בלבד, כמו הקרי   .מגויש לקרוא כְּאָמְרָ֤

Uג' ח':  ל מְדִינ֣וֹת מַלְכוּתֶ֑ ֹ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים  - בְּכ
.N   במקומם הנכון, ולא להטעים בְּכָ֥ל מְדִינ֖וֹת מַלְכוּתֶ֑

הה"א בפתח, והנו"ן בדגש. והוא לשון עזיבה.  - לְהַנִּיחָֽם 8
, יתכן שמשנה מדוהקורא הָניִחוּ בקמץ גדול ונו"ן רפה

  .מוללשון מנוחה מהמשמעות

העי"ן בשווא נח, ואין להבליעה ולקרוא  - טַבַּעְתּ֖וֹ־אֶת י':ג' 
  וכן הוא להלן ח' ב'. העי"ן בפתח. וֹתּעַ בַּ , או לקרוא טַ וֹתּבַּ טַ 

תָא ן־הַמְּדָ֛   .בדגש, ובשווא נעהמ"ם  - בֶּֽ

רֵי ג' י"ב:   .אל*הטעם מלעיל בשׂי"ן -  עַם֙  וְאֶל־שָׂ֤

עַר וְעַד ג' י"ג: 8 ן־מִנַּ֨ ד זָקֵ֜ ף וְנשִָׁים֙ בְּי֣וֹם אֶחָ֔ יש  - טַ֤
להקפיד להטעים היטב את הפשטא המפסיק שבתיבת 

, זקֵָן־וְעַד, שהוא ניגון מפסיק יותר מהגרש שבתיבת וְנשִָׁים

 
לאחרונה נתחדש מנהג לקרוא באמרם כהכתיב, ולחזור ולקרוא כאמרם  מג

כהקרי, וזהו שיבוש, ואין ראוי לעשות כן, אלא יש לקרוא כהקרי בלבד, ככל 
כל תיבה י וכתיב שבתורה. ובשו"ע איתא (או"ח סימן קמ"א סעיף ח'): קר

שהיא קרי וכתיב הלכה למשה מסיני שתהא נכתבה כמו שהיא בתורה ונקרית 
בענין אחר, ומעשה באחד שקרא כמו שהיא כתובה בפני גדולי הדור וכו' 

, עכ"ל. והתרו בו שיקרא כפי המסורה ולא רצה ונדוהו והורידוהו מהתיבה
  "כ ודאי שאין ראוי כלל לקרוא כהכתיב, והעושה כן אף מנדין אותו.וא

אמנם הנוהג לקרוא גם את הכתיב וגם את הקרי, יתכן שאינו חייב נדוי, 
ולא מתחייב נדוי אלא הקורא כהכתיב בלבד, אך עכ"פ בודאי שאין ראוי כלל 

: לקרוא כהכתיב, אלא כהקרי בלבד, וזו הלכה למשה מסיני (נדרים ל"ז ע"ב
). והקורא גם את קריין ולא כתיבן וכתיבן ולא קריין הלכה למשה מסיני

הכתיב מראה כאילו מפקפק ח"ו באמיתות ההלכה למשה מסיני שא"צ לקרוא 
כהכתיב. ויתכן אף לומר שבהלכה למשה מסיני נאמר שלא לקרוא כהכתיב, 

ימן וא"כ גם הקורא שניהם מתחייב נדוי. ועיין גם בשו"ת קנין תורה (ח"ה ס
  פ"ו) שקרא תיגר על הנוהגים לקרוא שניהם.

ובספר עלי תמר (מסכת מגילה ח"ג עמ' פ') הביא עדות שהיו מקצת 
מקומות בתימן שלא היה בספריהם קרי וכתיב בזה, אלא קראו באמרם 
בבי"ת, ואולי ע"פ מנהגם נולד מנהג זה של קריאה בבי"ת לצאת גם שיטה 

הוא קרי וכתיב ללא ספק, כמובא בכל  זו. אך באמת א"צ לזה, שהרי אצלינו
הספרים, וכמו שהביא במנחת שי בשם המדרשים, וגם בספרי תימן 
המובהקים הוא קרי וכתיב (ואף הגר"י רצאבי בשיעורו ממוצש"ק פרשת 
פקודי תשע"ד, האריך לבטל את המנהג לקרוא גם באמרם, ולא הזכיר שם 

נראה מזה שזהו מנהג זניח כלל שיש מבני תימן שאצלם אין זה קרי וכתיב, ו
 מאד בקרב בני תימן).

לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא ידגישו את האות, אע"פ  מד
שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת גם ללא הדגש 
ע"י הפתח והקמץ. אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, 

עים הוא ע"י דגשות ורפיון האות, אם לא שאצלם כל הבידול בין המשמ
  ידגישו יש לחשוש בזה לשינוי משמעות.

עיין ב"י ולבוש או"ח סי' כ"ה שפליגי אם יש בזה שינוי משמעות או לא,  מה
  והאחרונים שם האריכו בזה, ואכ"מ.

ף מו את הַמְּנוּחָה֙ הָנִ֣יחוּ לֶעָֽיֵ֔ ֹ֤  .כבישעיה כ"ח י"ב: ז

טַף שאם לא יפסיק כראוי ישמע שביום אחד קאי רק על 
  .מִנּעַַר וְעַד זקֵָן טַף וְנשִָׁים, בעוד שקאי על וְנשִָׁים

ים־כָללְ  ג' י"ד: יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי  -  הָֽעַמִּ֑
ים. במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים ל הָעַמִּ֑   לְכָ֣

עַר ד' ב': י שַֽׁ ד לִפְנֵ֣ ל1ֶ־עַ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים  - הַמֶּ֑
לֶ$. עַר הַמֶּ֑ י שַׁ֣ ד לִפְנֵ֖   כראוי ובמקום הנכון, ולא להטעים עַ֥

ר דְּ ד' ג':  ל1ֶ וְדָתוֹ֙ ־בַרמְקוֹם֙ אֲשֶׁ֨ מוטעם בפשטא,  - הַמֶּ֤
  קדמא מהפך פשטא.

תַן ל֔וֹד' ח':    .אל*הטעם מלעיל בנו"ן - נָ֣

יו עַל־לְהִֽתְחַנֶּן 8 שׁ מִלְּפָנָ֖ יש להקפיד  - עַמָּֽהּ־ל֛וֹ וּלְבַקֵּ֥
, שהוא מִלְּפָניָולהטעים היטב את הטפחא המפסיק שבתיבת 

, שאם לוֹ־לְהִתְחַנּןֶשבתיבת  כט*ניגון מפסיק יותר מהתביר
לא יפסיק כראוי ישמע שרק הבקשה היא על עמה, בעוד 

  .לְהִתְחַנּןֶ וגם על לְבַקֵּשׁשקאי גם על 

הטעם מלרע ביו"ד, והוא לשון זכר.  - וְחָיָ֑ה ד' י"א: 8
  .מזוהקורא מלעיל משנה משמעות ללשון נקבה

י אִם ד' י"ד: שׁ תַּחֲרִישִׁי֮ ־כִּ֣ יש לנגן את ב' המונחים  - הַחֲרֵ֣
־אִם־כראוי, ואין להשמיט את המונח הראשון ולהטעים כִּי

שׁ תַּחֲרִישִׁי֮ במקף   .הַחֲרֵ֣

  הטעם מלעיל ברי"ש. - תַּחֲרִישִׁי֮ 

ה וַח וְהַצָּלָ֞ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  - רֶ֣
ה־להשמיט את המונח ולהטעים רֶוַח   .וְהַצָּלָ֞

עַתְּ    העי"ן בפתח, ואין לקרוא הִגַּעְתְּ בשווא נח. - הִגַּ֖

ר ֽ:אד' ט"ז:  ת־אֲשֶׁ֣ יש להקפיד לנגן את הטעמים  -  כַדָּ֔
ת.־במקומם הנכון, ולא להטעים אֲשֶׁר   ֣�א כַדָּ֔

ע ה' ב': 8 הגימ"ל דגושה, והוא לשון נגיעה. והקורא  - וַתִּגַּ֖
  .מחוַתִּיגעַ בגימ"ל רפה משנה משמעות ללשון יגיעה

ל1ֶ֙ ־עַל־וְאִם ה' ח': יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי  -הַמֶּ֙
ם עַל במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים לֶ֙$.־וְאִ֤   הַמֶּ֙

נּוּ ־קָם֙ וְ:א־וְ:א ה' ט': יש להקפיד לנגן את  -זָ֣ע מִמֶּ֔
ם וְ�א־הטעמים כראוי ובמקום הנכון, ולא להטעים וְ�א ־קָ֤

נּוּ.   זעָ֙ מִמֶּ֔

השׂי"ן בדגש, ובשווא נע. ואין להבליע את  - נִשְּׂא֔וֹה' י"א: 
  האל"ף ולקרוא נשִּׂוֹ.

י אִם ה' י"ב: י־כִּ֣ יש להקפיד לנגן את הטעמים  - אוֹתִ֑
י.־במקומם הנכון, ולא להטעים כִּי ם אוֹתִ֑   אִ֣

הַּ ה' י"ד:  ֹ֣ להגות הה"א בפתח גנובה ומפיק ה"א, ויש  -גָּב
  .מטולקרוא את הה"א בשווא נחאת הפתח לפני הה"א 

 
  שמות א' ט"ז. ועיין מש"כ רשב"ם מז
 כבמשלי כ"ג ד': אַל תִּיגַע לְהַעֲשִׁיר מִבִּינתNְָ חֲדָל. מח
במדקדקים מובאות ב' דרכים בזה, יש שכתבו שהפתח נהגה תחת אות  מט

אל"ף שאינה כתובה, ונקרא כאילו כתוב גָבאַֹהּ, ויש שכתבו שהפתח נהגה 
גבָוַֹהּ. תחת האות שנמשכת במבטא מהתנועה הקודמת, ונקרא כאילו כתוב 
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האל"ף בפתח והמ"ם בדגש, והוא לשון מידה.  -  אַמָּה֒  8
, משנה משמעות ללשון מד*והקורא אָמָה בקמץ גדול ורפה

  שפחה.

ֽ  ו' א': ה נָ הדלי"ת הראשונה בשווא נע. ואע"פ שיש  -דְדָ֖
, אלא כפתח, אין להגותו פתחבחטף  נדֲָדָהספרים המנקדים 

  .נכשווא נע פשוט

  הוי"ו בפתח, ואין לקרוא וְיהְִיוּ בשווא. -  וַיּהְִי֥וּ 8

יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  - עִמּ֖וֹ ו' ג': 8
  וכן הוא להלן. .ישמע שקורא אִמּוֹ באל"ף

ר לָבַֽשׁ ו' ח': יש להקפיד לנגן את הטעמים  -בּ֖וֹ ־אֲשֶׁ֥
  לָבַ֥שׁ בּ֖וֹ.־במקומם הנכון, ולא להטעים אֲשֶׁר

ֹ֩אמְרוּ֩ ו' י"ג:    .נאהטעם מלעיל ביו"ד - וַיּ

אִלּוּ ז' ד':   הטעם מלרע בלמ"ד. - וְ֠

י ז' ח': 8 יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  - עִמִּ֖
  .ישמע שקורא אִמִּי באל"ף

ד מִןז' ט':  רְבוֹנָה אֶחָ֨ אמֶר חַ֠ ֹ֣ ל1ֶ־וַיּ י הַמֶּ֗ ים לִפְנֵ֣ יש  - הַסָּרִיסִ֜
ההפסק הראוי בגרש שבתיבת הַסָּרִיסִים, שלא להקפיד על 

שקאי , בעוד אֶחָד מִן הַסָּרִיסִיםקאי על  ישמע שלִפְניֵ הַמֶּלֶ$
  .וַיּאֹמֶר חַרְבוֹנהָעל 

ן־אֲשֶׁר ה הָמָ֟ מוטעמת בירח בן יומו, עָשָׂה ־אֲשֶׁרתיבת  - עָשָׂ֪
, נגמוטעמת בקרני פרההָמָן ותיבת . נבשניגונו כעין מונח

 
למעשה נראה יותר לומר שאין זו מחלוקת, אלא כל אחד מהמדקדקים כתב 
ותיאר באופן שונה את דרך הקריאה, אך זו דרך קריאה אחת, שניתן לתארה 

 בב' אופנים, ועיקרה שאין הפתח נהגה תחת האות עצמה, אלא לפניה.
א כמבואר בארוכה במאמר החטפים שחטף פתח זה הוא ניקוד מושאל הב נ

  לסמן על שווא נע, ואינו חטף פתח ממש.
ברוב כתבי היד אין דרך לסמן ב' תלישות. וממילא, כאשר התיבה מוטעמת  נא

בתלישא, א"א לדעת אם היא מלעיל או מלרע, אלא ע"פ ניחוש. וע"כ 
בדפוסים מאוחרים יותר (רוו"ה והרבה מהדפוסים שאחריו) סימנו ב' 

לרע (ויש בסיס להטעמה כפולה זו תלישות ע"מ לדעת אם הוא מלעיל או מ
  בכמה כתבי יד).

אך החסרון הגדול בסימון זה, שיש מקומות שההכרעה בהם קשה, 
והמדפיסים עצמם לא יכלו לדעת אם המילה היא מלעיל או מלרע, וממילא 
טעו בכמה מקומות. וכגון כאן שבהרבה דפוסים שנוהגים להכפיל את 

לומר מלרע, וזה מחוסר ידיעה אם התלישות, הדפיסו בתלישא אחד בלבד, כ
הוא מלעיל או מלרע (ובתנ"ך קורן בדפוסים הישנים הדפיסו כאן מלרע 
בתלישא אחת, אך בדפוסים החדשים יותר תיקנו והדפיסו מלעיל בב' 

  תלישות).
פעמים)  23ופשוט וברור שהנכון הוא מלעיל, שבכל המקומות בתנ"ך (

ו"ד (בשונה מ"וַיּאֹמְרוּ �א" באל"ף, שכתוב וַיּאֹמְרוּ לוֹ, הטעם מלעיל בי
שהטעם מלרע ברי"ש), ושנים מתוכם (כאן, ובשופטים י"ח י"ט) מוטעמים 
בתלישא שא"א ללמוד ממנו היכן מקום ההטעמה, אך מכיון שבכל המקרא 
ללא יוצא מן הכלל, צירוף זה מוטעם מלעיל, אפשר ללמוד לשני מקומות 

  ם מלעיל.אלו המוטעמים בתלישא, שגם בהם הטע
ובאמת א"צ לכל זה, משום שאע"פ שברוב כתבי היד לא מסומן אלא 
תלישא אחת בסוף התיבה אף כשהתיבה מלעיל, מ"מ במספר מקומות בודדים 
העלולים לטעות בהם, מסומן אף בחלק מכתבי היד ב' תלישות כדי למנוע 

' מעל טעות, ואכן בכתב יד לנינגרד ובכתב יד ויימר מסומן כאן ב' תלישות, א
היו"ד וא' בסוף התיבה (וכן בשופטים י"ח י"ט מסומן ב' תלישות בכתר ארם 
צובה ובכתב יד לנינגרד ובעוד כתבי יד). והעולה מזה ששיבוש גמור לקרוא 

 מלרע.
 כך כתב בתשלום מקנה אברם בטעם ירח בן יומו. נב

למנהג האשכנזים כפזר ותלישא גדולה ותלישא שניגונו 
  .נה, ולמנהג הספרדים כעין פזר רגילנדקטנה

י    .לט*הוי"ו במתג, והלמ"ד שאחריו בשווא נח -וּֽלְמָרְדֳּכַ֖

גח' י"א:  ֹ֨ יש מחלוקת אם כתוב ולהרג  - לְהַשְׁמִיד֩ וְלַהֲר
. ובהרבה מקומות נזהחיבור לא וי"וב, או להרג נובוי"ו

ופעם אחת  נחנוהגים לכפול הפסוק ולקוראו פעם אחת בוי"ו
  .נטללא וי"ו

ים־לְכָל ח' י"ג: יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי  - הָעַמִּ֑
ים. במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים ל הָעַמִּ֑   לְכָ֣

יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן,  - עֲלֵיהֶֽם ח' י"ז: 8
  . וכן הוא להלן.שלא ישמע שקורא אֲלֵיהֶם באל"ף

ם־:אט' ב':  ד לִפְנֵיהֶ֔ יש מחלוקת אם כתוב לפניהם  - עָמַ֣
. ובהרבה מקומות נוהגים סא, או בפניהם בבי"תסבלמ"ד

 
פעמים בכל התנ"ך, ובקריאות הנקראות  16טעמים נדירים בתנ"ך,  נג

פעמים בלבד, כאן, ובבמדבר ל"ה ה', ובכל המקומות, מגיעים  2בציבור 
הירח בן יומו והקרני פרה יחד בזה אחר זה, שהמשרת הסמוך לקרני פרה 

 הוא ירח בן יומו.
ר' אליהו בחור (טוב טעם ריש פרק ד') כתב שניגון הטעם קרני פרה הוא  נד

ו של הט"ז, כפזר ושני תלישות. וכן כתב ג"כ בספר שיח יצחק (לאחיו ורב
  שער ז' פרק א' סעיף י"א).

וכתב בקונטרס דברי אמת לר' איצק פרעמסלא (במדבר ל"ה ה') וז"ל: 
כתב השיח יצחק, נגינת קרני פרה כפזר וב' תלישות, ונראה לי שהיינו 
תלישא גדולה ותלישא קטנה, עכ"ל. ובמנורת שלמה ובמנחת כליל ובהיכל 

אה ע"פ דבריו, שניגונו כפזר הברכה ובמסורת הקריאה אכן כתבו, כנר
  תלישא גדולה ותלישא קטנה.

אך נראה שאין כוונתם שמנגנים קודם פזר ואח"כ תלישא גדולה ואח"כ 
תלישא קטנה, שהלא קרני פרה הוא טעם מפסיק, ותלישא קטנה הוא טעם 
מחבר, ואם ניגון הקרני פרה נגמר בניגון התלישא קטנה, א"כ אינו יכול 

  לשמש כטעם מפסיק.
ונראה שכוונתם רק לומר שאין ניגונו כב' תלישות גדולות או כב' 
תלישות קטנות, אלא אחת גדולה ואחת קטנה, אך לא דברו על סדר נגינתם. 
וא"כ צ"ל שסדר נגינתם הוא פזר תלישא קטנה ותלישא גדולה, או תלישא 

 קטנה פזר ותלישא גדולה.
פזר. ובתשלום מקנה הרשב"ץ (מגן אבות נ"ה ע"ב) כתב שנגינתה דומה ל נה

אברם (מאיטליה) כתב שנגינתו קרובה לפזר וכמעט כמוה רק עם חוזק גדול 
מהפזר והתחלפות מה ורעד כאילו הקול יראה שתים עם סיבוב בסופם. 
ובספר טעם ודעת (לר' אליהו גאנם, נדפס בשנת תרפ"ו) כתב שכפי קבלתם 

  ניגונו כפזר רגיל.
רגיל מכונה במסורה "פזר", וקרני פרה מכונה "פזר  ויש לציין, שפזר

גדול". ואצל הספרדים כל פזר נקרא "פזר גדול". וזה כנראה משום שלא 
היה אצלם כ"כ הבדל בנגינה בין פזר לקרני פרה, ע"כ קראו גם לפזר רגיל, 

  כמו שקוראים לקרני פרה, שהרי ניגונם דומה.
  בוי"ו, וכן הכריע מנחת שי. התימנים והספרדים נוהגים לכתוב במגילה נו
רוב האשכנזים נוהגים לכתוב במגילה ללא וי"ו, וכן הכריע הגר"א (מעשה  נז

  רב אות רמ"ד).
ויש קוראים הרוצים להדגיש את השינוי בין שתי הקריאות, וכשקוראים  נח

 בוי"ו מאריכים בו עד שנשמע כסגול, ואין נכון לקרוא כן.
סופר. ובקסת הסופר כתב שכן נהג בחוט המשולש כתב שכן נהג החתם  נט

רבו הגאון בעל אמרי אש והחת"ס. ובשו"ת שבט סופר (חאו"ח סי' כ"ז) כתב 
שכן נהג אביו החת"ס. ובספר הצדיק רי"ז מסלנט כתב שכן נהג ר' חיים 
מואלוזין. וכן כתב במסורת הקריאה, ובלוח לא"י להגרימ"ט, ובהערות ברכר 

 לתנ"ך יהואש.
  ם נוהגים לכתוב במגילה בלמ"ד, וכן הכריע מנחת שי.התימנים והספרדי ס

  רוב האשכנזים נוהגים לכתוב במגילה בבי"ת. סא
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לכפול הפסוק ולקוראו פעם אחת בלמ"ד ופעם אחת 
  .נט*בבי"ת

ים ט' ג': השׂי"ן בדגש, ובשווא נע. ואין להבליע  - מְנַשְּׂאִ֖
  .מְנשִַּׂים את האל"ף ולקרוא

1 בְּכָל ט' ד': יש להקפיד לנגן את  - הַמְּדִינ֑וֹת־וְשָׁמְע֖וֹ הוֹלֵ֣
 $ הטעמים כראוי ובמקום הנכון, ולא להטעים וְשָׁמְע֥וֹ הוֹלֵ֖

ל הַמְּדִינ֑וֹת.   בְּכָ֣

ת |  ט' ז': ת | אַסְפָּֽתָאוְאֵ֧ לְפ֖וֹן וְאֵ֥ ת | דַּֽ תָא וְאֵ֥ פסיק  - פַּרְשַׁנדְָּ֛
  בין כל וְאֵת, לשם שאחריו, ויש להפסיק בשהייה מועטת.

ןט' י"ד:    הטעם מלרע בתי"ו, והתי"ו בצירי. - וַתִּנָּתֵ֥

ה ט' י"ז: יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - י֖וֹם מִשְׁתֶּ֥
א והטפחא ולהטעים י֥וֹם הנכון, ולא להחליף את המרכ

ה   . וכן הוא להלן.מִשְׁתֶּ֖

ה עָשָׂר֙ ט' י"ח:  נקְִהֲלוּ מוטעמת  תיבת -  נקְִהֲלוּ֙ בִּשְׁ:שָׁ֤
  .סבבפשטא, ולא בקדמא

1 ט' כ"ב: ואין להבליע את הה"א  .סגהה"א בשווא נח -  נֶהְפַּ֨
נהֶֶפַּ$ בסגול, אלא יש לבטאה כהוגן לקרוא  או, נפֶַּ$ולקרוא 

  .נח בשווא

, והלמ"ד שאחריו בשווא הוי"ו במתג - וּֽלְאַבְּדָֽםט' כ"ד: 
  .לט*נח

יש אומרים שהבי"ת הראשונה בשווא  - וּבְבאָֹהּ֮  ט' כ"ה:
  .סדנע, ויש אומרים שהיא בשווא נח

 
הצירוף קדמא מהפך פשטא מצוי מאד במקרא, ולעומת זאת הצירוף פשטא  סב

מהפך פשטא הוא די נדיר, ומחמת הרגילות, ודמיון צורות הקדמא והפשטא, 
וכח שהוא פשטא, שאילו היה יש נטיה להטעים בקדמא, ולא בפשטא. כאן מ

קדמא הטעם היה מעל הלמ"ד ולא מעל הוי"ו, ועוד, שאילו היה קדמא, 
הבי"ת שבתיבת בִּשְׁ�שָׁה היתה רפה, כדין בגדכפ"ת אחר טעם מחבר, והדגש 
שבבי"ת מוכיח שתיבת נקְִהֲלוּ מוטעמת בפשטא, שהוא טעם מפסיק, ולכן 

 דגוש אחריו.
כגון בתיבות: עִמָּהּ, אתָֹהּ, שבסוף תיבה, והוא נהגה כמו מפיק ה"א  סג

  וכדומה.
וגם כאן באמצע תיבה הוא נקרא מפיק ה"א. ויש הטועים לחשוב 
שמפיק היא הנקודה הבאה באות ה"א שבסוף תיבה, אך באמת מפיק פירושו 
שהה"א נשמעת ונהגית בשווא נח, ואף אם באה באמצע תיבה, שלא כמו 

  (במדבר א' י') וכדו', ששם הה"א אינה נקראת כלל. במילה פְּדָהצוּר
והטעם לכך שנקודת המפיק באה רק בסוף תיבה, משום שבאמצע תיבה 
כגון במילה יהְִיהֶ, ע"י שהאות מנוקדת בשווא יודעים שהיא נקראת, ואין 
צורך בנקודת המפיק, אך בסוף תיבה, שאין רגילות לנקד את האות האחרונה 

  ת המפיק במקום השווא.בתיבה, שמו את נקוד
ויש לציין, שישנם כ"י שכאשר יש חשש לבליעת הה"א בשגגה באמצע 
תיבה, מוסיפים את נקודת המפיק אף באמצע תיבה, ואע"פ שהיא מנוקדת גם 
בשווא, וכגון בכ"י לנינגרד שמנוקד: בָּהְּשַׁמָּה (ויקרא כ"ו מ"ג), פְּדַהְּאֵל 

מנוקד  507ל"ה כ'). וכן בכ"י ששון  (במדבר ל"ד כ"ח), יהְֶּדָּפֶנּוּ (שם
פְּדַהְּאֵל. וגם באור תורה כתב על מילת בָּהְּשַׁמָּה שבספרים ספרדיים מסומן 

 המפיק בה"א, והביא דבריו בקסת הסופר ח"ב.
בכללי האחרונים על שווא נע מבואר, שכאשר תבואנה שתי אותיות זהות  סד

ונקרא כלל הדומות). כלל רצופות, והראשונה מנוקדת בשווא, שווא זה נע (
זה מובא לראשונה בדברי הבחור (פרקי שירה, השיר השמיני), וכמותו נקטו 
רש"ס (בהקדמה כללית לסידורו), שיח יצחק (שער א' פרק ב' חלק ד'), 

), הגר"א (דקדוק ופירוש עה"ת, ד"ה 60רמח"ל (ספר הדקדוק לרמח"ל עמ' 
(רז"ה, לחם הביכורים,  היתה. משנת הגר"א שער השווא), ועוד מדקדקים

  לוית חן, מסלול).

QQQQ חילופי נוסחאות RRRR 
ס א' ג': ס) פָּרַ֣   / (פָּרָ֣

, ס"א ס"ב ס"ג ס"ה בכתבי היד: ט"ב ט"ג – הרי"ש בפתח
, גינצבורג, קסוטו, סהס"ו, א"ד. ~ ובדפוסים: מק"ג, לטריס

  קורן, ברויאר.
בכתבי היד: ס"ד ס"ח, א"א א"ב א"ג. ~  – הרי"ש בקמץ

  ובדפוס: רוו"ה.

רא' ד':  ת־יקְָ֔ ר)/ ( וְאֶ֨ ת־יקְַ֔   וְאֶ֨
, ס"א ס"ב ס"ו ס"ז, בכתבי היד: ט"ב ט"ג – הקו"ף בקמץ

, סוא"ב א"ג. ~ ובדפוסים: מק"ג, רוו"ה, לטריס, גינצבורג
קסוטו, קורן, ברויאר. ~ וכן הוא בעין הקורא. ~ וכן כתב 

שהוא קמוץ בלי ספק. וכן כתב אבן  סזר' יונה אבן ג'אנח
. וכן כתב ר' משה סט. וכן כתב ר' יהודה בן בלעםסחעזרא

  .עאמדויקים. ורד"ק כתב שכן הוא בספרים עהנקדן
בכתבי היד: ס"ג ס"ד ס"ה ס"ח, א"א א"ד.  – בפתחהקו"ף 

. ורד"ק עג. וכן כתב אבן עזראעב~ וכן כתב ר' יהודה חיוג'
  .עא*כתב שכן הוא במקצת ספרים מדויקים

 
אך בדברי בעלי המסורה הקדמונים והמדקדקים הראשונים, מבואר 
ששווא הדומות בדרך כלל הוא שווא נח, ורק כאשר בא לפניו מתג או תנועה 

), 33גדולה, אזי הוא נע. כן עולה מדברי בן אשר (דקדוקי הטעמים סעיף 
  רד"ק (מכלול ע"א ע"ב), ועוד.

ם באחרונים מצאנו מי שהכריע בעקבות דברי בעלי המסורה וג
הקדמונים, שיש להגות שווא הדומות כשווא נח, ה"ה רוו"ה (מאור עינים 

  ויקרא ט' כ"ב), ומהרי"ץ (חלק הדקדוק בראשית י"ד ו').
ולענין מעשה קשה מאד להכריע בדבר, ובפרט שיש חשש גדול לבליעת 

תב בשיח יצחק שהטעם לנעות שווא אות ע"י קריאה בשווא נח (וכמו שכ
הדומות הוא משום שאם היו נקראות בשווא נח היתה אחת נבלעת בחברתה, 

  ואנו צריכים לבאר כל אות כפי האפשר).
) 169-179וראה עוד במאמר של ניסן ברגגרין (לשוננו ט"ז עמ' 

שהביא שהיו בזה מסורות קדומות גם בזמן הראשונים, אלא שהדרך 
יתה להגותו בשווא נח, ובזמן האחרונים התפשט המנהג המקובלת יותר ה

 להגותו בשווא נע. וצ"ע למעשה.
 כן הוא בנוסח הפנים, ובגליון ציין נ"א ר' בקמץ. סה
  כן הוא בנוסח הפנים, ובגליון ציין ס"א יקר פתח. סו
 שרשים שרש יקר. סז
 קהלת י' א', אך ראה גם בהערה ע"ג. סח
בספר טעמי המקרא, שער על הפתח והקמץ, שער ח', מנה י"ג יוצאים מן  סט

 הכלל שקמוצים אע"פ שסמוכים, וזה אחד מהם.
בספר דרכי הניקוד והנגינות, ד"ה וכלל הדבקות, מנה י"ג יוצאים מן הכלל  ע

  שקמוצים אע"פ שסמוכים, וזה אחד מהם.
דת בפתח, במכלול (קמ"ה ע"ב) כתב רד"ק שתיבת יקר בסמוך מנוק עא

ובמוכרת מנוקדת בקמץ, וכגון ואת יקר תפארת בפתח, ונמצא בספרים 
מדויקים ואת יקר תפארת קמוץ, וכן הביאו בעלי המסורת עם הקמצים 

  סמוכים, עכ"ד.
ובשרשים שרש יקר כתב רד"ק שבמקצת הספרים המדויקים קמוץ, 
 ובמקצתם פתוח, ואפשר שהוא סמוך אע"פ שהוא קמוץ, או שהוא מוכרת

 והוא כמו ואת יקר ותפארת וגדולתו.
(והשיגו בזה ר' יונה אבן ג'אנח בשרשיו שרש  29שלשה ספרי דקדוק עמ'  עב

  יקר, וכתב שהוא קמוץ בלי ספק, ור' יהודה לא עיין במה שכתוב בספר).
 אסתר ו' ג', ספר צחות שער השמות, אך ראה לעיל הערה ס"ח. עג
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  / (שֵׁתַר֙) שֵׁתָר֙  א' י"ד:
בכתבי היד: ט"ב, ס"א ס"ג ס"ד ס"ו ס"ח,  – התי"ו בקמץ

, קסוטו, עדלטריס, גינצבורגא"ב א"ג. ~ ובדפוסים: מק"ג, 
  קורן, ברויאר.

ס"ב ס"ה, א"א א"ד. ~ ובדפוס בכתבי היד:  – התי"ו בפתח
  .עהרוו"ה. ~ וכן כתב ר' משה הנקדן

ןא' י"ז:  ן) בַּעְלֵיהֶ֖   / (בַּעֲלֵיהֶ֖
ס"ד  עובכתבי היד: ט"ב, ס"א ס"ב ס"ג – העי"ן בשווא נח

, ס"ה ס"ו ס"ח, א"ב א"ג. ~ ובדפוסים: מק"ג, רוו"ה
, קסוטו, קורן, ברויאר. ~ וכן הוא בעין הקורא. עזגינצבורג

  ~ וכן כתב מנחת שי.
א"א א"ד. ~ ובדפוס: בכתבי היד:  – העי"ן בחטף פתח

  לטריס.

ם א' כ':  ם)פִּתְגָ֨   / (פִּתְגַ֨
בכתבי היד: טא"ס ט"ב, ס"א ס"ז, א"ב  – הגימ"ל בקמץ

גינצבורג, א"ג א"ד. ~ ובדפוסים: מק"ג, רוו"ה, לטריס, 
. סט*קסוטו, קורן, ברויאר. ~ וכן כתב ר' יהודה בן בלעם

  .עח. וכן כתב רד"קע*וכן כתב ר' משה הנקדן
בכתבי היד: ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה ס"ו ס"ח,  – הגימ"ל בפתח

. ~ וכתב מנחת שי שכן הוא עטא"א. ~ וכן הוא בעין הקורא
  במקצת כתבי יד מדויקים.

ן  ן)לְבַעְלֵיהֶ֔   / (לְבַעֲלֵיהֶ֔
בכתבי היד: ט"ב ט"ג, ס"א ס"ב ס"ג  – העי"ן בשווא נח

, פס"ד ס"ה ס"ו ס"ח. ~ ובדפוסים: מק"ג, רוו"ה, גינצבורג
קסוטו, קורן, ברויאר. ~ וכן הוא בעין הקורא. ~ וכן כתב 

  מנחת שי.
בכתבי היד: א"א א"ב א"ג א"ד. ~  – העי"ן בחטף פתח

  ובדפוס לטריס.

  )הֵגֵ֛א(/  הֵגֶ֛א ב' ג':
בכתבי היד: ט"ב ט"ג, ס"א ס"ב ס"ג ס"ו  – ל בסגולהגימ"

  ס"ז, א"ג. ~ ובדפוסים: מק"ג, לטריס, קסוטו, ברויאר.

 
כן הוא ברוב ספרים, ובס"א שֵׁתַר כן הוא בנוסח הפנים, ובגליון ציין ש עד

 בפתח.
 דרכי הניקוד והנגינות, ד"ה כל ארבע. עה
  נראה שיש סימני מחיקה של חטף פתח שתוקן לשווא נח. עו
כן הוא בנוסח הפנים, ובגליון ציין שכן הוא ברוב ספרים, ובס"א בַּעֲלֵיהֶן  עז

 בח"פ.
 מכלול קפ"ד ע"א, שרשים ערך פתגם, שהוא קמוץ אע"פ שסמוך. עח
וכתב רוו"ה, שנראה שיש בדבריו טעות סופר, שהרי רד"ק כתב שהוא  עט

 קמוץ.
 כן הוא בנוסח הפנים, ובגליון ציין שבס"א לְבַעֲלֵיהֶן בח"פ. פ

בכתבי היד: ס"ד ס"ה, א"א א"ב א"ד. ~  – הגימ"ל בצירי
ובדפוסים: רוו"ה, גינצבורג, קורן. ~ וכן הוא בעין 

  .פאהקורא.

הּב' ט':  ת לָ֔ הּ(/  לָתֵ֣ הּ) )לָ֣תֶת לָ֔   / (לָ֣תֵת לָ֔
בכתבי היד: ט"ב ט"ג, ס"א  – הטעם מלרע והתי"ו בצירי

  ס"ב ס"ו ס"ז. ~ ובדפוסים: מק"ג, קסוטו, ברויאר.
בכתבי היד: ס"ג ס"ד ס"ח,  – הטעם מלעיל והתי"ו בסגול

א"ב א"ג א"ד. ~ ובדפוסים: רוו"ה, לטריס, גינצבורג, 
  קורן. ~ וכן הוא בעין הקורא.

  יד: ס"ה, א"א.בכתבי ה – הטעם מלעיל והתי"ו בצירי

ת ב' י"ב: ת) כְּדָ֤   / (כְּדַ֤
בכתבי היד: ט"ב ט"ג, ס"א ס"ב ס"ו ס"ז,  – הדלי"ת בקמץ

א"ב א"ג. ~ ובדפוסים: מק"ג, רוו"ה, קסוטו, קורן, 
  .פבברויאר. ~ וכן הוא בעין הקורא. ~ וכן כתב רד"ק

בכתבי היד: ס"ג ס"ד ס"ה ס"ח, א"א  – הדלי"ת בפתח
  , גינצבורג.א"ד. ~ ובדפוסים: לטריס

דב' ט"ו:  ֹ֣ ילִ דּ ילִ בַּת־אֲבִיחַ֣ ד) | / (בַּת־אֲבִיחַ֣ ֹ֣   דּ
בכתבי היד: ט"ב ט"ג, ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה  – ללא פסיק

א"ב א"ג א"ד. ~ ובדפוסים: קסוטו,  פגס"ו ס"ז ס"ח, א"א
  שליש מהספרים.בשם בעין הקורא כן כתב ברויאר. ~ ו

גינצבורג, קורן. בדפוסים מק"ג, רוו"ה, לטריס,  – בפסיק
  ~ וכן כתב בעין הקורא בשם שני שלישי הספרים.

ם ג' י"ב: ם) וְנֶחְתָּ֖   / (וְנחְֶתַּ֖
בכתבי היד: טא"ס ט"ב, ס"א ס"ב ס"ג ס"ה  – התי"ו בקמץ

ס"ו ס"ז ס"ח, א"ב. ~ ובדפוסים: מק"ג, רוו"ה, גינצבורג, 
קסוטו, קורן, ברויאר. ~ וכן הוא בעין הקורא. ~ וכן כתב 

  .פדרד"ק
בכתבי היד: ס"ד, א"א א"ג א"ד. ~ ובדפוס:  – התי"ו בפתח

  לטריס.

ןג' ט"ו:  יר שׁוּשָׁ֖ ן) וְהָעִ֥   / (שׁוּשַׁ֖

 
והגאון רי"ח זוננפלד נשאל (שלמת חיים סימן שע"ז) האם יש לקרוא  פא

רי, והשיב שנכון לומר בע"פ הנוסח האחר אם אפשר, ופשיטא בסגול או בצי
  דבדיעבד אינו מעכב, עכ"ד.

ונראה שכוונתו שהשומע יאמר בע"פ, אך הקורא יקרא באופן א' בלבד, 
דאל"ה מה כוונתו שיקרא בע"פ, הלא הספר לפניו. אך תמוה למה יגרע 

י אין הקורא מהשומע. ואולי אפש"ל משום שזה רק לרווחא דמילתא, שהר
מדקדקין בטעויותיה (שו"ע סי' תר"צ סעיף י"ד), ע"כ הקורא לציבור אין 

  ראוי לקרוא בב' אופנים, אך היחיד השומע יכול להדר בזה, וצ"ע.
  מכלול קפ"ג ע"א, כל דת כדת הדת בדת קמצין. פב
ילִ דּדֹ־ פג יבכתב יד זה תיבת דּדֹ מוקפת: בַּת־אֲבִיחַ֣  .מָרְדֳּכַ֡
 מכלול נ"ד ע"ב. פד
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בכתבי היד: ט"ב, ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ו  – השי"ן בקמץ
ס"ז ס"ח, א"א א"ב א"ג א"ד. ~ ובדפוסים: רוו"ה, 

  .פו, קסוטו, קורן, ברויאר. ~ וכן מוכח מהמסורהפהגינצבורג
בכתב היד: ס"ה. ~ ובדפוסים: מק"ג,  – בפתחהשי"ן 
  לטריס.

שְׁקוֹל ד' ז':   / (לִשְׁק֔וֹל) לִ֠
בכתבי היד: טא"ס ט"ב ט"ג, ס"א ס"ב  – בתלישא גדולה

ס"ג ס"ד ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח, א"ב א"ג א"ד. ~ ובדפוסים: 
  רוו"ה, לטריס, גינצבורג, קסוטו, קורן, ברויאר.

  בדפוס: מק"ג. – בזקף קטן

1וַ  ד' י': אמֶר אֶסְתֵּר֙ לַהֲתָ֔ ֹ֤ $) תּ ר לַהֲתָ֑ אמֶר אֶסְתֵּ֖ ֹ֥   / (וַתּ
בכתבי היד: ט"ב ט"ג, ס"א ס"ב ס"ג  – במהפך פשטא זקף

ס"ו, א"א א"ב א"ד. ~ ובדפוסים: קסוטו, ברויאר. ~ וכן 
  כתב בעין הקורא בשם מחצית מן הספרים.

בכתבי היד: ס"ד ס"ה ס"ז ס"ח,  – במרכא טפחא אתנחתא
, קורן. פזא"ג. ~ ובדפוסים: מק"ג, רוו"ה, לטריס, גינצבורג

  ~ וכן כתב בעין הקורא בשם מחצית מן הספרים.

  / (וְעַם֩ מְדִינ֨וֹת) וְעַם־מְדִינ֨וֹתד' י"א: 
בכתבי היד: ט"ב ט"ג, ס"א ס"ב ס"ג  – תיבת ועם במקף

טו, ברויאר. ~ ס"ו ס"ז, א"ב א"ג א"ד. ~ ובדפוסים: קסו
  וכן כתב בעין הקורא בשם מחצית מן הספרים.

בכתבי היד: ס"ח, א"א. ~  – תיבת ועם בתלישא קטנה
ובדפוסים: מק"ג, רוו"ה, לטריס, גינצבורג, קורן. ~ וכן 

  .פחכתב בעין הקורא בשם מחצית מן הספרים.

 
 כן הוא בנוסח הפנים, ובגליון ציין שבס"א שׁוּשַׁן בפתח. פה
שנמסר במסורה (בכתר ארם צובה תהילים ס' א', ומלכים ז' י"ט) שכל  פו

שושן הבירה בפתח, וכל שושן לבדו בקמץ, פרט לב' מקומות פתוחים, והם 
במלכים א' ז' י"ט, ובתהילים ס' א' (ומסורה זו הובאה גם ברד"ק (שרשים 

  , ובמנחת שי (מלכים א' ז' י"ט, שם כ"ב, תהילים ס' א')).ערך ששן)
$כן הוא בנוסח הפנים, ובגליון ציין שבס"א מוטעם  פז אמֶר אֶסְתֵּר֙ לַהֲתָ֔ ֹ֤   .וַתּ
דרך המקרא הוא שיבוא תלישא בין הפזר לקדמא שאחריו, וכך הוא  פח

יִ  שֶׂת אֲשֶׁר֩ שָׁרְצ֨וּ הַמַּ֜ י במאות מקומות במקרא (כגון: הָרֽמֶֹ֡ ה כִּ֣ רֶא הָאִֽשָּׁ֡ ם. וַתֵּ֣
י  ד מָרְדֳּכַ֡ ֹ֣ ה. דּ ן הַבִּירָ֜ ם הַנּמְִצְאִים֩ בְּשׁוּשַׁ֨ לֶ$ לְכָל־הָעָ֣ ה הַמֶּ֡ ל. עָשָׂ֣ ץ לְמַאֲכָ֜ טוֹב֩ הָעֵ֨
ן). אך בעשרים מקומות במקרא  ת הַבִּיתָ֜ לֶ$ שָׁב֩ מִגִּנַּ֨ ת. וְהַמֶּ֡ ח־ל֨וֹ לְבַ֜ אֲשֶׁר֩ לָקַֽ

ן ֽ�א־יאֹכְל֨וּ בְנֵיֽ־ בא קדמא מיד אחר הפזר ללא תלישא ביניהם, כגון: עַל־כֵּ֡
ל,  ָ֜ ישְִׂרָאֵ֜ ד ייְ י"ב שם (והם: בראשית ל"ב ל"ג, שמות ד' ל"א,  וַיּֽשְִׁמְע֡וּ כִּיֽ־פָקַ֨

, יהושע ד' , ויקרא י"ג נ"ח, במדבר י"ח י"ז, דברים ט"ז ט"זשם ל"ד ד'כ"ז, 
ח', שם כ"ב ט', שם ל"א, שופטים ז' כ"ה, שמ"א כ' ב', מל"א ט"ז ז', ירמיה 
ל"ח ז', שם י"ב, שם ל"ט ט"ז, יחזקאל ל"ב כ"ה, שם מ"ו ט', אסתר ד' י"א, 

  דניאל ה' כ"ג). 
תופעה זו של הוספת תלישא קטנה בין הפזר לקדמא, במקומות בהם בא 

רים השונים, ובכמה מהמקומות הנ"ל קדמא מיד אחר הפזר, מצויה מאד בספ
  בהם מוטעם קדמא מיד אחר הפזר, יש ספרים המוסיפים תלישא.

מעיון בדפוסים מק"ג, לטריס, וקורן, במקומות המנויים ברשימה הנ"ל, 
, ל"ד ד'לטריס מוסיף תלישא בעשרה מקומות (בראשית ל"ב ל"ג, שמות 

ופטים ז' כ"ה, מל"א במדבר י"ח י"ז, דברים ט"ז ט"ז, יהושע כ"ב ל"א, ש
ט"ז ז', יחזקאל ל"ב כ"ה, שם מ"ו ט', אסתר ד' י"א), מק"ג מוסיף תלישא בג' 
מקומות (דברים ט"ז ט"ז, יחזקאל מ"ו ט', אסתר ד' י"א), וקורן מוסיף 
תלישא בג' מקומות (מל"א ט"ז ז', יחזקאל מ"ו ט', אסתר ד' י"א). וכנראה 

ר יבָֽוֹא־אֶל־הַמֶּל1ֶ֩    / (אֲשֶׁר־יבָ֣וֹא) אֲשֶׁ֣
בכתבי היד: ט"ב  – א במקףותיבת יבתיבת אשר במונח ו

ט"ג, ס"א ס"ב ס"ו ס"ז, א"ג. ~ ובדפוסים: מק"ג, קסוטו, 
  ברויאר.

בכתבי היד: ס"ג  – תיבת אשר במקף ותיבת יבוא במונח
ס"ד, א"א א"ב א"ד. ~ ובדפוסים: רוו"ה, לטריס, 

  .צ, קורן. ~ וכן הוא בעין הקורא.פטגינצבורג

ל1ֶה' י"ד:  א־עִם־הַמֶּ֥ ֹֽ ֹ֧ ( / וּב   )לֶ$א עִם־הַמֶּ֛ וּב
בכתבי היד: ט"ב ט"ג, ס"א ס"ב ס"ג  – במקף מקף מרכא

  ס"ד ס"ו ס"ז, א"א. ~ ובדפוסים: קסוטו, ברויאר.
בכתבי היד: ס"ח, א"ב א"ג א"ד. ~  – בדרגא מקף תביר

  ובדפוסים: רוו"ה, לטריס, גינצבורג, קורן.

אמֶרו' א':  ֹ֗   יּאֹמֶר)/ (וַ֠  וַיּ
בכתבי היד: ט"ב ט"ג, ס"א ס"ב ס"ה ס"ו, א"א  – ברביע

  א"ב א"ג א"ד. ~ ובדפוסים: קסוטו, ברויאר. 
בכתבי היד: ס"ד ס"ז ס"ח. ~ ובדפוסים:  – בתלישא גדולה

  .צג, קורן.צב, לטריס, גינצבורגצאמק"ג, רוו"ה

 
ובפרט שיש מעט מחסור בניגינה  היו סופרים שהוסיפו תלישא מחמת ההרגל,

  כשמטעימים קדמא מיד אחר הפזר.
(בקדמונים לא מצאנו שדיברו מפורש על כלל זה, ובמחברת התיג'אן 
(ירושלים תשכ"א עמ' צ"ג) כתב: ואמרו שבזמן שיקדום הטרס (=גרש) שתי 
תיבות, אם היתה האזלא (=קדמא) באות ראשון מן התיבה השניה, תהיה 

א יהיה לו אלא משרת אחד, והוא האזלא בלבד, כמו הראשונה מקף ול
סַח ה֜וּא ם זֶבַֽח־פֶּ֨ (שמות י"ב כ"ז) ודומה, ודבר זה ברוב ואפשר  וַאֲמַרְתֶּ֡

שימצא חילוף, ע"כ. דהיינו, שכאשר באים ב' תיבות לפני הגרש, המוטעמים 
סַחבטעם מחבר, אם התיבה הסמוכה לגרש מוטעמת בראשה (כגון  , פֶּ֨

ראש המילה), המילה שלפניה תהיה מוקפת אליה, ולא מוטעמת שההטעמה ב
  בפני עצמה, אמנם מסייג שדבר זה אינו אלא ע"פ רוב.

מתוך עשרית המקומות הנ"ל בהם לא בא תלישא אחר הפזר, שייך כלל 
סַח ה֜וּא  ם זֶבַֽח־פֶּ֨ זה רק בחמשה מהם, בהם מוטעמת בראשה, והם: וַאֲמַרְתֶּ֡

לֶ$ (שמות י"ב כ"ז), וַיִּ  אמֶר עֶבֶד־מֶ֨ ֹ֡ י (ירמיה ל"ח ז'), וַיּ לֶ$ הַכּוּשִׁ֜ ע עֶבֶֽד־מֶ֨ שְׁמַ֡
עַר  א דֶּרֶ$־שַׁ֨ י (שם ל"ט ט"ז), הַבָּ֡ לֶ$ הַכּוּשִׁ֜ י (שם י"ב), וְאָמַרְתָּ֡ לְעֶבֶד־מֶ֨ הַכּוּשִׁ֜
צָפ֜וֹן (יחזקאל מ"ו ט'). וע"פ כלל זה בדוגמאות הנ"ל אכן צריך להיות מוקף 

ם בתלישא (ולא כמו שמטעימים מק"ג לטריס וקורן ביחזקאל). ולא מוטע
אמנם, אחר שמסייג שכלל זה אמור רק ע"פ רוב, ואכן מצאנו לו יוצאים מן 
ר בָּעֲֽרָבָה֩ מ֨וֹל  ה (במדבר ג' ד'), בַּמִּדְבָּ֡ שׁ זרָָ֜ ָ֡ בְּהַֽקְרִבָם֩ אֵ֨ הכלל (כגון: לִפְנֵ֣י ייְ

ן  ה (יהושע י"ח ז')), א"א להביא ס֜וּף (דברים א' א'), וּרְאוּבֵ֡ בֶט הַמְֽנשֶַּׁ֜ וַחֲצִי֩ שֵׁ֨
  ממנו ראיה כלל).

כן הוא בנוסח הפנים, ובגליון ציין שבס"א מוטעם אֲשֶׁר־יבָ֣וֹא ובס"א  פט
ר יבָ֣וֹא.  מוטעם אֲשֶׁ֣

ר יבָ֣וֹא  צ ר יבָ֣וֹא בשני מונחים. ובכ"י ס"ח מוטעם אֲשֶׁ֨ בכ"י ס"ה מוטעם אֲשֶׁ֣
  בקדמא מונח.

רוו"ה הביא כמה כ"י ודפוסים המטעימים ברביע, וכתב שכן נראה. אך  צא
  בכ"ז משום מה הדפיס בתלישא ולא ברביע.

אמֶר  צב ֹ֗ כן הוא בנוסח הפנים, ובגליון ציין שכן הוא ברוב ספרים, ובס"א וַיּ
 ברביע.

וכתב ברכר שמסתבר יותר להטעים ברביע מאשר בתלישא, שהלא רביע  צג
טא, ותלישא הוא מפסיק קטן מפשטא, ומכיון שתיבת הוא מפסיק גדול מפש

וַיּאֹמֶר מוטעמת בפשטא, אם מוטעם כאן בתלישא הפיסוק הוא:  הַזּכְִרנֹוֹת
. בעוד שראוי להפסיק יותר אחר תיבת לְהָבִיא אֶת סֵפֶר הַזּכְִרנֹוֹת, דִּבְרֵי הַיּמִָים

ברביע הפיסוק הוא . אך אם מוטעם כאן הַזּכְִרנֹוֹתמאשר אחר תיבת וַיּאֹמֶר 
  .וַיּאֹמֶר, לְהָבִיא אֶת סֵפֶר הַזּכְִרנֹוֹת דִּבְרֵי הַיּמִָיםכהוגן: 
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ֹ֩אמְרוּ֩ ל֨וֹו' י"ג:  אמְרוּ֩ לּ֨וֹ(/  וַיּ ֹ֩   )וַיּ
, ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה בכתבי היד: ט"ב – הלמ"ד רפה

, צדס"ו ס"ז, א"א א"ד. ~ ובדפוסים: מק"ג, גינצבורג
 .צהקסוטו, ברויאר. ~ וכן כתב רד"ק

בכתבי היד: א"ב א"ג. ~ ובדפוסים:  – הלמ"ד דגושה
  .צורוו"ה, לטריס, קורן. ~ וכן הוא במסורה

י ז' ג': י) תִּנָּתֶֽן־לִ֤ תֶן לִ֤   / (תִּנָּ֨
ס"ב ס"ו ס"ז, א"ב א"ג. ~ בכתבי היד: ט"ב, ס"א  – במקף

ובדפוסים: רוו"ה, גינצבורג, קסוטו, קורן, ברויאר. ~ וכן 
  הוא בעין הקורא.

. ~ צז*, א"א א"דצזבכתבי היד: ס"ד ס"ה – בקדמא
  .צחובדפוסים: מק"ג, לטריס.

  )בְּנֶז֥קֶ(/  בְּנֵ֥זקֶז' ד': 
, ס"א ס"ב ס"ג ס"ו בכתבי היד: ט"ב ט"ג – הנו"ן בצירי

  ס"ז. ~ ובדפוסים: מק"ג, לטריס, קסוטו, ברויאר.
בכתבי היד: ס"ד ס"ה ס"ח, א"א א"ב א"ג  – הנו"ן בסגול

, קורן. ~ וכן כתב צטא"ד. ~ ובדפוסים: רוו"ה, גינצבורג
  .קרד"ק

תז' ו':  ת) נִבְעַ֔   / (נבְִעָ֔
, ס"א ס"ב ס"ג ס"ד בכתבי היד: ט"ב ט"ג – העי"ן בפתח

ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח, א"א א"ב א"ד. ~ ובדפוסים: מק"ג, 
, קסוטו, ברויאר. ~ וכן מוכח קאלטריס, גינצבורג

  .קבמהמסורה

 
  כן הוא בנוסח הפנים, ובגליון ציין שכן הוא ברוב ספרים, ובס"א לּוֹ דגוש. צד
 מכלול ע"ט ע"א. צה
בדפוס מק"ג בראשית י"ט ב', ודניאל ה' י"א, נמסר במסורה על ב' לא  צו

י אִם־דגושים ( י בָרְח֖וֹב נלִָיֽן (בראשית י"ט ב'), וַיּאֹמְר֣וּ ֔\א כִּ֥ וַיּאֹמְר֣וּ ֔\א כִּ֥
לֶ$ (שמ"א ח' י"ט) שׁ), וב' לו דגושים (מֶ֖ אמְרוּ֩ ל֨וֹ הַחֲרֵ֜ ֹ֩ (שופטים י"ח י"ט),  וַיּ

יו (אסתר ו' י"ג) אמְרוּ֩ ל֨וֹ חֲכָמָ֜ ֹ֩   ).וַיּ
ן (דרכי הניקוד והנגינות, כמו"כ הובאה מסורה זו ע"י ר' משה הנקד

מעט לפני שער הנגינות), ובספר טעמי המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם 
(פרק השני על אותיות יהו"א ובגדכפ"ת, התנאי השני). וכן במנחת שי כאן 

  הביא המסורה וכתב שכן הוא בספר אחד מדויק בלמ"ד דגושה.
הלמ"ד כאן  אך נראה שמסורה זו אינה מוסכמת, שהרי ברוב הספרים

נגד מסורתו), וכן רד"ק כתב שהלמ"ד כאן רפה,  –רפה (ואף בדפוס מק"ג 
ואף בשופטים הלמ"ד רפה במדויקים, ואף בכתר ארם צובה, וממילא מוכח 

 שמסורה זו אינה מוסכמת.
 ובכ"י זה התי"ו מנוקד בצירי. צז
תֶן־לִ֤יבכ"י ס"ג מוטעם  צח ֽ֨ רמז במתג קדמא ומקף יחד, ואולי הוא ל תִּנָּ

  מחלוקת הספרים בזה.
  כן הוא בנוסח הפנים, ובגליון ציין שבס"א בְּנזֵקֶ בצירי. צט
 שרשים שרש נזק, עט סופר י"ט ע"א. ק

כן הוא בנוסח הפנים, ובגליון ציין שכן הוא ברוב ספרים, ובס"א נבְִעָת  קא
  בקמץ.

בדברי הימים א' כ"א ל' כתובה תיבת נבעַת בפתח, ובכתר ארם צובה  קב
עליו שם "ב' והמן", כלומר שב' פעמים כתובה מילה זו בתנ"ך, והפעם נמסר 

  השניה היא "והמן נבעת", ומוכח ממסורה זו שגם כאן הוא בפתח.

  , קורן.קגבכתב יד: א"ג. ~ ובדפוסים: רוו"ה – העי"ן בקמץ

ל) לוְהָמָן֙ נפֵֹ֗  ז' ח':   / (וְהָמָן֙ נפֵֹ֔
ס"ד ס"ה בכתבי היד: ט"ב ט"ג, ס"א ס"ב ס"ג  – ברביע

ס"ז, א"א א"ב א"ד. ~ ובדפוסים: מק"ג, רוו"ה, לטריס, 
גינצבורג, קורן, ברויאר. ~ וכן הוא בעין הקורא. ~ וכן 

  .קדכתב ר' יהודה בן בלעם
  .קהבדפוס: קסוטו. – בזקף

ה ח' א':  ה(/ מַ֥   )מָ֥
בכתבי היד: ט"ב ט"ג, ס"א ס"ב ס"ז. ~  – המ"ם בפתח

  .קו. ~ וכן מוכח מדברי רד"קובדפוסים: קסוטו, ברויאר
בכתבי היד: ס"ג ס"ד ס"ה ס"ח, א"א א"ב  – המ"ם בקמץ

. ~ ובדפוסים מק"ג, רוו"ה, לטריס, גינצבורג, קזא"ג א"ד.
  .קחקורן. ~ וכן הוא בעין הקורא. ~ וכן מוכח מהמסורה

 
וכתב רוו"ה שמצא בשני כתבי יד שהעי"ן קמוצה במילת נבעת שבדברי  קג

'", כלומר שבב' מקומות בתנ"ך  הימים א' כ"א ל', ונמסר עליו במסורה "בָ֔
מוטעמת בזקף ומנוקדת בקמץ (הטעמים המפסיקים ביותר בפסוק, מילה זו 

שהם אתנחתא וסו"פ, גורמים לשינוי ניקוד האות המוטעמת משום ההפסק, 
אָרֶץ, וכדומה, -וכגון במקום שָׁמַיםִ, באתנחתא וסו"פ מנוקד שָׁמָיםִ, אֶרֶץ

ופעמים שאף הטעם זקף שהוא מפסיק חזק, ג"כ גורם לשינוי ניקוד האות 
וטעמת, וכאן באה המסורה לומר שתיבה זו מנוקדת בקמץ משום הזקף), המ

וא"כ מוכח שכאן הוא קמוץ ג"כ, ואכן בכתב יד ישן מצא שגם כאן הוא 
  בקמץ, עכ"ד.

אך באמת בספרינו בדברי הימים הוא בפתח, וכן הוא בכל הספרים   
המדויקים כאן, וכן מסתבר, שהרי פתח שהופך לקמץ שלא באתנחתא וסוף 

סוק, מצוי בדרך כלל רק בין שני משפטים עצמאיים, או בין שתי צלעות פ
צֶת תָּֽחַת (דברים מקבילות של משפט, וכגון:  ל וּמִתְּה֖וֹם רבֶֹ֥ יםִ֙ מִטָּ֔ גֶד שָׁמַ֙ מִמֶּ֤

יסֵי לָיֽלְָה (שה"ש ה' ב'), ל"ג י"ג) י רְסִ֥ ל קְוֻצּוֹתַ֖ , אשר בהם שֶׁרּאֹשִׁי֙ נמְִלָא־טָ֔
ש כמפסיק חשוב ומשמעותי, ולכן הם מנוקדים בקמץ הזקף באמת משמ

לֶ$ אע"פ שהם בזקף. אך לעומת זאת כאן שכתוב  ת מִלִּפְנֵי֥ הַמֶּ֖ ן נבְִעַ֔ וְהָמָ֣
שני חלקי המשפט קשורים זה לזה, וממילא לא סביר שהעי"ן וְהַמַּלְכָּהֽ, 

תנוקד בקמץ, ולא מצוי בתנ"ך שזקף יגרום לפתח להפוך לקמץ כאשר חלקי 
 המשפט כ"כ קשורים זה לזה.

 טעמי המקרא, שער על שכונת הטעמים, טעם פשטא. קד
ושמואל דוד לוצאטו (שד"ל) עמד על חילוף הספרים מרביע לזקף כשבא  קה

) שנראה 65אחר פשטא, וכתב (במכתב שהובא בספר תורת אמת, עמ' 
בסיבת הספרים שהטעימו בזקף קטן, שמכיון שע"פ רוב בא אחר הפשטא 

א רביע, לכן כשבא רביע טעו רבים מהסופרים והמדפיסים והטעימו זקף ול
בזקף במקום ברביע, ובפרט שנקל להחליף ביניהם שהלא רק נקודה מבדילה 

  ביניהם (והביא שם דוגמאות רבות לדפוסים שטעו בזה בכמה מקומות).
שכתב (מכלול קצ"ג ע"א) שכל תיבת מה לפני מילת הוא או מילת היא,  קו

 מנוקדת בפתח.
, ובכ"י ס"ג מָה־ה֥וּא לָהּֽבכתבי היד ס"ד ס"ח א"א א"ד תיבת מה מוקפת,  קז

  .מָה־הוּא־לָהּֽתיבת מה ותיבת הוא מוקפות, 
במסורה (המובאת ע"י ר' משה הנקדן (דרכי הניקוד והנגינות, ד"ה עתה  קח

על המקף), ובספר טעמי המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם) נמסר  אדבר
שכל מילת מה הבאה לפני אחת מאותיות אה"ר מנוקדת בקמץ, פרט לד' 
יוצאים מן הכלל המנוקדים בפתח (בראשית כ"ג ט"ו, במדבר י"ג י"ח, זכריה 
ה' ו', תהילים ל"ט ה'), וזה אינו מנוי עמהם, וממילא משמע שכאן מנוקד 

  .בקמץ
אך יש להשיב על דברי מסורה זו מב' פסוקים במקרא שמנוקדים בפתח 
ולא נמנו בה, והם: כִּי �א ידְָעוּ מַה הוּא (שמות ט"ז ט"ו), וְאַהֲרןֹ מַה הוּא 

  (במדבר ט"ז י"א).



  
15  

 

ן  ח' ו': ן)בְּאָבְדַ֖   / (בְּאָבְדָ֖
ס"ו בכתבי היד: ט"ב ט"ג, ס"א ס"ב ס"ה  – הדלי"ת בפתח

ס"ז, א"א א"ג. ~ ובדפוסים: מק"ג, לטריס, גינצבורג, 
  קסוטו, קורן, ברויאר.

בכתבי היד: ס"ג ס"ד ס"ח, א"ב א"ד. ~  – הדלי"ת בקמץ
  ובדפוס: רוו"ה. ~ וכן הוא בעין הקורא.

ב  ח' ח': ב)אֲשֶׁר־נִכְתָּ֣   / (אֲשֶׁר־נכְִתַּ֣
, ס"ב, ס"ה, ס"ז, בכתבי היד: ט"ב, ט"ג – התי"ו בקמץ

ס"ו, ס"א. ~ ובדפוסים: מק"ג, רוו"ה, לטריס, גינצבורג, 
  קסוטו, קורן, ברויאר.

בכתבי היד: ס"ג ס"ד ס"ח, א"א א"ב א"ג  – התי"ו בפתח
  א"ד.

הִיא ח' ט': עֵת־הַ֠ הִיא(/  בָּֽ   )בָּעֶֽת־הַ֠
בכתבי היד: ט"ב, ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה  – העי"ן בצירי

א"ב א"ד. ~ ובדפוסים: מק"ג,  קטס"ו ס"ז ס"ח, א"א
לטריס, גינצבורג, קסוטו, קורן, ברויאר. ~ וכן כתב בעין 

  הקורא בשם מיעוט ספרים.
. ~ ובדפוס: רוו"ה. ~ וכן קיבכתב יד: א"ג – העי"ן בסגול

כתב בעין הקורא בשם רוב ספרים. ~ וכן משמע מדברי 
  .קיארד"ק

ל ל / ( הָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִיֽם־וְהַפַּחוֹת֩  וְאֶ֣ וְאֶל־הָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִ֣ים) / (וְאֶ֣
  הָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִיֽם־וְהַפַּחוֹת֩)וְאֶל־הָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִ֣ים) / (

בכתבי היד: ט"ב ט"ג, ס"א ס"ב ס"ו. ~  – במונח מקף
וכן נראה ~ , קסוטו, ברויאר. קיבובדפוסים: מק"ג, גינצבורג

  .קיגמספר החילופים

 
וע"כ נראה שנפל שיבוש בדברי מסורה זו, והכלל הנכון הוא שכל מילת 

בקמץ, פרט לתיבת מה שקודם  מה הבאה לפני אחת מאותיות אה"ר מנוקדת
תיבת היא או הוא, וכמו שאכן כתב רד"ק (הובאו דבריו לעיל הערה ק"ו), 
ומכיון שנמסר במסורה (מופיעה בדפוס מק"ג בראשית כ"ג ט"ו) על ד' 
פעמים שכתוב במקרא מַה הִיא, שולבו המסורות בטעות זו בזו, ונמסר על ד' 

והושמטו מהמסורה ג' הפעמים  פעמים שתיבת מה מנוקדת בפתח קודם ה"א,
  שתיבת מה באה לפני תיבת הוּא.

ואף נראה להוכיח שחל שיבוש בדברי המסורה, מזה שמפרטת את 
המקומות היוצאים מן הכלל, בעוד שיכלה למסור כלל שכל מה לפני היא 
מנוקד בפתח. ונראה מזה שנוסח המסורה המקורית היתה שכל מה לפני הוא 

א פירוט המקורות, וכמו הנוסח שמוסר רד"ק, ורק והיא, מנוקד בפתח, בל
משום שהמסורה שמוסרת על המקומות שכתוב במקרא מַה הִיא, שולבה 

 במסורה זו, לכן פורטו המקומות.
הִיאבָּעֵ֣ ובכ"י זה התיבה מוטעמת במונח,  קט  , ואינה מוקפת.ת הַ֠
הִיאבָּעֶ֣ ובכ"י זה התיבה מוטעמת במונח,  קי  , ואינה מוקפת.ת הַ֠

שכתב (מכלול קפ"ג ע"ב, עט סופר כ"ו ע"א) שמילת עת מנוקדת בצירי,  קיא
ואם היא מוקפת מנוקדת בסגול. ולא חילק בין אם מוקפת לתיבה המוטעמת 

 בראשה, לבין אם מוקפת לתיבה שאינה מוטעמת בראשה.
כן הוא בנוסח הפנים, ובגליון ציין שכן הוא ברוב ספרים, ובס"א ואל  קיב

  במקף.
המובאים בסוף דפוס מק"ג, ובספר המסורה (ח"ב עמ' תק"צ), בחילופים  קיג

נמסר כאן על חילוף, שלבן אשר (שהלכה כמותו) מוטעם הָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִיֽם־
וְהַפַּחוֹת֩ במקף, ולבן נפתלי (שאין הלכה כמותו) מוטעם הָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִ֣ים 

  וְהַפַּחוֹת֩ במונח.

בכתב יד: א"ב. ~ ובדפוסים: רוו"ה, לטריס,  – במונח מונח
  קורן. ~ וכן הוא בעין הקורא.

  בכתבי היד: ס"ד ס"ה ס"ח, א"א א"ג א"ד. – במקף מונח
  בכתבי היד: ס"ג ס"ז. – במקף מקף

ירח' י"א:  ר בְּכָל־עִיר־וָעִ֗ יר) אֲשֶׁ֣ יר וָעִ֗ ר | בְּכָל־עִ֣   / (אֲשֶׁ֣
"ג, ס"א ס"ב בכתבי היד: ט"ב ט – במונח מקף מקף רביע

  ס"ג ס"ו. ~ ובדפוסים: מק"ג, לטריס, קסוטו, ברויאר.
בכתבי היד: ס"ז, א"א  – במונח לגרמיה מקף מונח רביע

  .קטו, קורן.קידא"ב א"ג. ~ ובדפוסים: רוו"ה, גינצבורג

ֽ / ( יָ֥צְא֛וּח' י"ד:    )צְא֛וּיָ
בדפוס: ברויאר. ~ וכן הוא ע"פ כללי  – היו"ד במרכא

  .קטזהטעמים
בדפוסים: מק"ג, רוו"ה, לטריס, גינצבורג,  – היו"ד במתג
  קסוטו, קורן.

  וֹם)/ (בְּי֨  בְּי֣וֹם ט' ט"ו:
בכתבי היד: ט"ב, ס"א ס"ג ס"ז, א"ב א"ג. ~  – במונח

, קסוטו, קורן, קיזובדפוסים: מק"ג, לטריס, גינצבורג
  .קיח~ וכן נמסר במסורה ברויאר.

 
הסכמה שהוא מוקף, ובמתג אך בספר החילופים של מישאל נמסר על   

  תחת הנו"ן, הָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִיֽם־וְהַפַּחוֹת֩.
יר. קיד ר בְּכָל־עִיר־וָעִ֗   כן הוא בנוסח הפנים, ובגליון ציין שבס"א מוטעם אֲשֶׁ֣
ירבכ"י ס"ד מוטעם:  קטו יר וָעִ֗ ר בְּכָל־עִ֣ ים אֲשֶׁ֣ . בכ"י ס"ה מוטעם: לַיּהְוּדִ֣

ר בְּכָל־ ים | אֲשֶׁ֣ ירלַיּהְוּדִ֣ יר וָעִ֗ יר . בכ"י ס"ח מוטעם: עִ֣ ים | אֲשֶׁר־בְּכָל־עִ֣ לַיּהְוּדִ֣
יר יר. בכ"י א"ד מוטעם: וָעִ֗ יר וָעִ֗ ר | בְּכָל־עִ֣ ים אֲשֶׁ֣ . רוב שיטות אלו אינן לַיּהְוּדִ֣

מתאימות לכללי הטעמים, וכנראה שהן שיבוש משום נוסחאות הספרים 
  השונות.

משרת לפניו, ויש עמו בתיבתו  הכלל הוא שכאשר בא תביר ללא טעם קטז
מקום הראוי למתג, ובין מקום המתג לתביר יש שווא בלבד, יבוא מרכא 

(כלל זה מובא בראשונים העוסקים בכללי הטעמים: בן אשר, במקום המתג 
. רבינו תם, שיר אלוקים לי מגן על כללי הטעמים. 20דקדוקי הטעמים סעיף 

יוחס לר' יהודה בן בלעם, פרק רד"ק, עט סופר ל"א ע"ב. טעמי המקרא המ
לדבר על י"ב טעם, שער התביר. ר' משה הנקדן, דרכי הנקוד והנגינות, שער 

  הנגינות, טעם תביר. ובעוד מדקדקים).
ובכתבי היד אכן מוטעם מרכא במקומות אלו, ככלל זה, אך מחמת 

למתג (ששניהם קו קצר נוטה מעט,  הדמיון הרב שיש בכתבי היד בין מרכא
וההבדל ביניהם בכתבי היד כמעט ואינו מורגש), טעו רוב המדפיסים, 
והדפיסו במקומות אלו במתג במקום במרכא (ובדפוסים ההבדל בין המתג 

 למרכא ניכר, שמתג הוא קו ישר, ומרכא הוא קו מעוגל נוטה לשמאל).
ם (דף כ"ו ע"ב), ואף רוו"ה שהביא לכלל זה בספרו משפטי הטעמי

  עכ"ז בחומשיו הדפיס במתג ולא במרכא, כמקובל בדפוסים שלפניו.
ולענין מעשה, כיון שכלל זה מוסכם ללא שום חולק, ואף בכתבי היד 
כך הטעימו, וההטעמה במתג מקורה בטעות בלבד, פשוט שיש לקרוא במרכא 

  ולא במתג (וכן הדפיס בתנ"ך ברויאר בכל התנ"ך).
 בקדמא. וֹםבְּי֨ כן הוא בנוסח הפנים, ובגליון ציין שבס"א מוטעם  קיז
לפי כללי הטעמים, תיבת ביום ראויה להיות מוטעמת בקדמא ולא במונח,  קיח

שהכלל הוא שכאשר יש שני טעמים משרתים לפני הפשטא, הראשון שבהם 
רַע֙), יעַ זֶ֙ שֶׂב מַזרְִ֤ וקדמא אם  יהיה מונח אם הוא מוטעם בראש המילה (כגון: עֵ֣

ת כָּל־ע֤וֹף כָּנףָ֙). ומכיון שתיבת בְּיוֹם אינה  אינו בראש מילה (כגון: וְאֵ֨
  מוטעמת בראשה, ע"כ ראויה היא להיות מוטעמת בקדמא ולא במונח.

אך בספרים המדויקים מוטעם כאן במונח, ונמסר עליו במסורה שהוא 
בראש המילה  יוצא מן הכלל יחיד בכל המקרא בו מוטעם במונח אע"פ שאינו
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בכתבי היד: ס"ב ס"ד ס"ה ס"ו ס"ח, א"א א"ד.  – בקדמא
  .קיט~ ובדפוס: רוו"ה. ~ וכן הוא ע"פ כללי הטעמים

יט' כ"ז:  ת שְׁנֵ֤   )אֶת־שְׁנֵ֤י(/  אֵ֣
בכתבי היד: ט"ב ט"ג, ס"ג ס"ז,  – במונח, והאל"ף בצירי

א"ג. ~ ובדפוסים: קסוטו, ברויאר. ~ וכן הוא בעין הקורא 
  בשם מיעוט ספרים.

בכתבי היד: ס"א ס"ב ס"ד ס"ה  – בסגולבמקף והאל"ף 
ס"ו ס"ח, א"א א"ב א"ד. ~ ובדפוסים: מק"ג, רוו"ה, 

הוא בעין הקורא בשם רוב  לטריס, גינצבורג, קורן. ~ וכן
  ספרים.

רֶת ט' כ"ט: ת אִגֶּ֧   אִגֶּ֧רֶת)אֶת־/ ( אֵ֣
בכתבי היד: ט"ב ט"ג, ס"א ס"ג  – במונח והאל"ף בצירי

מק"ג, רוו"ה, גינצבורג,  ס"ו ס"ז, א"ב. ~ ובדפוסים:
קסוטו, קורן, ברויאר. ~ וכן הוא בעין הקורא בשם 

  הספרים הטובים.
בכתבי היד: ס"ב ס"ד ס"ה ס"ח,  – במקף והאל"ף בסגול

א"א א"ג א"ד. ~ ובדפוס לטריס. ~ וכן הוא בעין הקורא 
  בשם מקצת ספרים.

 XâW   XâW   XâW  

  
  
  

 
, וזה 23(מסורה זו מובאת בספר דקדוקי הטעמים (מהדורת בו"ש), סעיף 

הלשון שם: סימן, כל שלוש תיבות שהטעם אחר האות הראשון שבתיבה, 
הכמו  ו ייְָ֤ אִתNְּ֙ אֶת־הַבְּרָכָ֔ וכדומה לו, הטעם מלמעלה יקרא ויתנקד, כל  יצְַ֨

בְּי֣וֹם ודים אשר בשושן גם הקריאה על זה המנהג, בר מן חד, ויקהלו היה
ה עָשָׂר֙  , סמוכים לעד לעולם עשוים באמת וישר. ע"כ. וכן בספר אַרְבָּעָ֤

המסורה ח"ג עמ' שנ"א סעיפים ד' ה', מובאים ב' לשונות של המסורה 
המוסרים על חריג זה, הראשונה קרובה מאד לנוסח דקדוקי הטעמים. 

הטעם אחר האות האחרון והמסורה השניה מוסרת: סימן כל שלש תיבות ש
ו ייְָ֤ שבתיבה כמות  כל הקריאה על זה המנהג בר מן אחד גם ביום ארבעה יצְַ֨

עשר. וכן בתנ"ך בער כאן, מובאת מסורה זו שבדקדוקי הטעמים. ובכ"י ס"ז 
נמסר כאן על תיבה זו "לית בטעם", כלומר שאין עוד תיבת ביום המוטעמת 

שמוטעם במונח במקום בקדמא, שהרי  במונח, וכוונת המסורה ג"כ לאופן זה
סתם תיבת ביום במונח יש במקרא במקומות נוספים (כגון: בראשית ל' ל"ג). 
ובכ"י א"ג נמסר כאן על תיבה זו "לית בטעם, וכל היכא דאית טעמא באות 
קדמא דכוותיה", דהיינו שלא נמצא עוד טעם מונח לפני הפשטא כשהטעם 

  הטעם באות ראשונה לעולם הוא מונח).אינו באות ראשונה מלבד כאן, וכש
) 16הערה  94ובטעם חריגות זו, כתב ברויאר (טעמי המקרא עמ' 

שמסתבר שהטעמים ביקשו להשוות את הטעמת שלושת הקטעים המקבילים 
רהשווים בכל טעמיהם, והם:  דֶשׁ אֲדָ֔ ֹ֣ ה עָשָׂר֙ לְח ם בְּי֣וֹם אַרְבָּעָ֤ ן גַּ֠  אֲשֶׁר־בְּשׁוּשָׁ֗

ֹ (ט' ט"ו),  ת י֣וֹם ע ים אֵ֠ ר (ט' י"ט), עשִֹׂ֗ דֶשׁ אֲדָ֔ ֹ֣ ה עָשָׂר֙ לְח ת י֣וֹם אַרְבָּעָ֤ ים אֵ֠ שִׂ֗
ר (ט' כ"א). דֶשׁ אֲדָ֔ ֹ֣ ה עָשָׂר֙ לְח וע"כ הוטעם גם כאן במונח, בדומה  אַרְבָּעָ֤

 לחבריו, כנגד הכללים.
כמבואר בהערה הקודמת. ובראשונים שהביאו את כללי הטעמים, וכתבו  קיט

נ"ל (שיר אלקים לי מגן לר"ת על כללי הטעמים. טעמי המקרא את הכלל ה
המיוחס לר' יהודה בן בלעם, לפני שער הזקף. דרכי הניקוד והנגינות לר' 
משה הנקדן, שער הנגינות, טעם פשטא. מחברת התיג'אן, ירושלים תשכ"א 
עמ' צ"ה) לא הביאו חריג זה, ומשמע קצת מסתימתם שגם כאן מוטעם 

וצא מן הכלל. ובמחברת התיג'אן אף כתב שאם אינו באות בקדמא, ואינו י
 ראשונה יהיה קדמא לעולם, ומשמע שאין לו יוצאים מן הכלל.

QQQQ  רשימת הספריםRRRR 
  

  מזרחייםכתבי יד טברניים / 
"ס נכתב ע"י שלמה (טברני א ספיר. עדויות על כתר ארם צובה  – טא

, הוגה נוקד ונמסר 920 –בסביבות שנת ד' אלפים תר"פ  בן בויאעא
, החסריםבמקומות גדול בעלי המסורה)  בן אשראהרן בן משה ע"י 

  ע"פ עדות של יעקב הלוי ספיר בקובץ מאורות נתן.

"ב נכתב בשנת ד' אלפים תנ"ך. . B 19aטברני ב. לנינגרד  – ט
  .1009 –תשס"ט 

" (בסביבות  10–תנ"ך. נכתב במאה ה .1053. ששון גטברני  – גט
  ).1000–900השנים 

  

  כתבי יד ספרדיים
"א שבספרד נכתב בבורגוס תנ"ך. . 4-790 ירושליםספרדי א.  – ס

  .1260 –בשנת ה' אלפים כ' 

" שבספרד בשנת ה"א נכתב בטולדו תנ"ך. . 26. פריס בספרדי  – בס
  .1272 –ל"ב 

"  13- תנ"ך. נכתב בטולדו שבספרד במאה ה. 1מדריד . גספרדי  – גס
  ).1200-1280(בסביבות השנים 

" נכתב בקסטיליה בסביבות שנת ה' תנ"ך. . 21. פריס דספרדי  – דס
  (יש בראשו קביעויות שנים משנת נ"ה). 1295 –נ"ה 

"  13- תנ"ך. נכתב בספרד במאה ה .21 בודמר קולוני. הספרדי  – הס
  ).1200-1300(בסביבות השנים 

" תנ"ך. נכתב בשנת ה' אלפים ס"ח  .508ששון . וספרדי  – וס
)1308.(  

" תנ"ך. נכתב בסוריא בשנת ה' אלפים ע"ב  .82ששון . זספרדי  – זס
ע"י ר' שם טוב בר אברהם אבן גאון, בעל המגדל עוז על  ,)1312(

  הרמב"ם.

"ח שבספרד בשנת סרגוסה . נכתב ב8-1401ירושלים ספרדי ח.  – ס
  ).1341(ק''א ה' אלפים 

  

  כתבי יד אשכנזיים
"א  11–10–ה ותמא. תנ"ך. נכתב ב1213ברלין אשכנזי א.  – א

  .)1150–1050(בסביבות השנים 

"ב  ראנכתב בויימ. תורה והפטרות. 652–651אשכנזי ב. ויימאר  – א
  .1290 –שבגרמניה בשנת ה"א נ' 

" נכתב תורה עם תרגום, מגילות והפטרות. . 2. מינכן גאשכנזי  – גא
–1250(בסביבות השנים  13–בגרמניה במחצית השניה של המאה ה

1300.(  

" - . תורה הפטרות ומגילות. נכתב במאה ה6פראג . דאשכנזי  – דא
  ).1300-1400(בסביבות השנים  14

  

  דפוסים
"ג  –רפ"ד בשנת ויניציאה נדפס ב . תנ"ך.ראות גדולותמק – מק
  רפ"ו.

"ה רעדלהיים נדפס ב ר' וולף היידנהיים. מגילת מאירת עינים. – רוו
  .פ"התקבשנת 

תנ"ך. הוגה ע"י מאיר הלוי לעטעריס. נדפס בוינה בשנת  – לטריס
  .1852 –תרי"ב 

  .1932 –תנ"ך. נדפס בלונדון בשנת תרצ"ב  – גינצבורג

  תשי"ג.בשנת ירושלים תנ"ך. נדפס ב – קסוטו

  תשכ"ה.בשנת ירושלים תנ"ך. נדפס ב – קורן

 .ל"זתשבשנת ירושלים תנ"ך. נדפס ב – ברויאר


